Haier

INSTRUCTIONS FOR SAFE USE (GB)-----------==--==-nnnsmmmnzemmnnn 2
INSTRUCTIONS DE SECURITE D’UTILISATION(FR)--------=-=---- 5
HINWEISE FUR DIE SICHERE BENUTZUNG(DE)-----------====---- 8
ISTRUZIONI PER UN USO SICURO (IT)----========mmmmmmcmmmmaaeee 11
INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK(NL)-------=-=-=-=-====-=--- 14
INSTRUGOES PARA UMA UTILIZAGAO SEGURA (PT)----------- 17
INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO (ES)------============-- 20
INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING(SE)---------------- 23
OHJEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN(FI)---------=---==---=- 26
OAHTFIEZ AZDAAOYE XPHEHE (GR)------==-n=nsmmmnsmmmmmmmmmnmmmnnns 29
MHCTPYKLMUU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU (RU)-------------- 32
INSTRUKCJIE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA (PL)------------ 35
NAVOD K BEZPEENEMU POUZIT] (CZ)-------======zzz=znnnnnnnnna 38
NAVODILA ZA VARNO UPORABO (SI)---------====-====n==nmnmmmmn 41
BIZTONSAGOS HASZNALAT (HU)-------===--=nnssmmmmmmmmmmmnnnnas Lk
UPUTE ZA SIGURNU UPORABU (HR)---------======mnnnmmmmnmmaea- 47

GUVENLi KULLANIM TALIMATLARI(TR)-----------======szxxzzzzz=- 50




INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

This appliance should only be used for mattress, blanket, pillow, cushion,
sofa and other textiles cleaning, as described in this user guide. Please
ensure that this guide is fully understood before operating the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision.

If the power cord is damaged stop using the appliance immediately. To avoid
a safety hazard, an authorised Haier service engineer must replace the power cord.

Always switch off and remove the charger from the socket before cleaning the
appliance or any maintenance task.

Use only the original charger supplied with the appliance.

D HC=detachable supply unit

WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply
unit (Ref. CZH013126100EUWP) provided with this appliance.

If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be
scrapped.

Check that your supply voltage is the same as that stated on the charger. This
appliance is supplied with a double insulated battery charger which is only suitable
for insertion in a 230V (UK 240V) socket outlet.

Plug the charger into suitable socket outlet and connect the charger jack plug to the
appliance.

Before first use, charge your battery up to show fully charged in accordance with the
instructions.

Re-connect the appliance to the charger after use to recharge the battery.
Never charge the batteries in temperatures above 37°C or below 0°C.
Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

Be aware of the risk of terminals of the appliance or battery being short circuited by
metal objects.

It is normal for the charger to become warm to the touch when charging.

Unplug the charger in the event of prolonged absence (holidays, etc.). Recharge
appliance again before use as batteries may self-discharge over increased periods of
storage.

Use only attachments, consumables or spares recommended or supplied by Haier.
Keep hands, feet, loose clothing and hair away from rotating brushes.



Do frequently clean the dust cup and pre-motor filter assembly.

Do not pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or
other similar items.

This product is with UV light, avoid watching the bottom of the machine in the case
of power on, to prevent UV radiation damage to human body. Never point the light
source to people or animal when the light is on.

Do not spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their
vapours.

Please do not use UV light to concentrate on working in one place for continuous use,
this may damage the object being cleaned.

Do not continue to use your appliance if it appears faulty.

Do not use the appliance to clean animals or people.

Do not use your appliance out of doors or on any wet surface or for wet pick up.
Do not unplug the charger by pulling on the power cord.

Do not replace the batteries with non-rechargeable batteries.

Do not run over the power cord when using your appliance.

This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons. Contact
your Haier service to replace the battery.

WARNING: This appliance contains a UV emitter. Do not stare at the light source.

Haier service: To ensure the continued safe and efficient operation of this appliance
we recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised
Haier service engineer.

Static electricity: Some blankets can cause a small build up of static electricity. Any
static discharge is not hazardous to health.

End of product Life disposal

If the appliance is to be disposed of the batteries must first be removed. The appliance
must be disconnected from the supply mains when removing the batteries. Dispose
of the batteries safely. Run the appliance until it stops so that the batteries are fully
discharged. Used batteries should be taken to a recycling station and not disposed
of with household waste. Dispose of or recycle the battery in accordance with local
ordinances or regulations. Your local authority or retailer will be able to advise you of
the nearest recycling facility.

To remove the battery, please contact the Hoover Customer Centre or proceed
according to the following instructions.

Battery removal

For reasons of safety lithium-ion batteries in this cleaner are only replaceable by a
Hoover Service engineer. When the batteries fail to maintain charge, please contact
the Hoover Customer Service Centre to arrange a replacement.

Remove dust container. Turn over the product and take out the roller, unscrew 11
screws and open the unit. Remove motor assembly and disconnect the cables.
Remove the batteries.

Dispose of the batteries safely.

NOTE: Should you experience any difficulties in dismantling the unit or for more
detailed information about treatment, recovery and recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste disposal service.



The Environment:

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences

EiThis appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on

for the environment and human health, which could otherwise be caused

by inappropriate waste handling of this product. The symbol on the product
indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. Disposal must be carried out in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. For more detailed information about

treatment, recovery and recycling of this product, please contact your local city office,

your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

This appliance complies with the European Directives

c 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, China

EC 2019/1782

Manufacturer Name Shenzhen CHANZEHO Technology Co., Limited
CHANZEHO Technology Park, 114-1
Longxing North Road, Longtian
Manufacturer Address Community, Longtian Street, Pingshan
District, 518118 Shenzhen,

Guangdong, People’s Republic Of China

Model CZH013126100EUWP

Input Voltage 100-240 V~

Input AC Frequency 50/60 Hz

Output Voltage 12.6VDC

Output Current 1.0A

Output Power 126 W

Average Active Efficiency 85.0%

Efficiency at load 10% 75.0%

No-Load Power Consumption 0.09W

EU 2023/826

with display /Networked standby

Power consumption Off Mode n.a.
Power consumption StandBy Mode 02W
Power consumption StandBy Mode with info display n.a.
Power consumption Networked StandBy n.a.
Time to reach Off mode/ Standby/ Standby 15 min




INSTRUCTIONS D’UTILISATION SECURISEE

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour le nettoyage de matelas, de
couvertures, d'oreillers, de coussins, de canapés et d'autres textiles,
conformément a ce guide d'utilisation. Veuillez vous assurer que ces
instructions sont bien prises en compte avant d'utiliser I'appareil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’'au
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
n'ayant pas d'expériences ou de connaissances en la
matiere. Ces derniers doivent recevoir des instructions
sur l'utilisation sécurisée de l'appareil et comprendre
les risques impliqués . Les enfants sont interdis de jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne devraient
pas étre effectués par des enfants sans supervision.

Si le cable d'alimentation est endommagé, arrétez immeédiatement
d'utiliser I'appareil. Pour éviter tout risque, un réparateur
Haier agréeé doit remplacer le cable d'alimentation.

Il convient de toujours éteindre et mettre le chargeur hors tension avant le nettoyage
ou l'entretien de l'appareil.

Utilisez uniguement le chargeur d'origine qui vous a été fourni avec l'appareil.
D HC =unité d’alimentation détachable

MISE EN GARDE : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement l'unité d’alimentation
amovible (Réf.: CZH013126100EUWP) fournie avec cet appareil.

Si les broches des éléments connecteurs sont abimées, I'alimentation électrique
enfichable doit étre mise au rebut.

Vérifiez que la tension de lalimentation est la méme que celle indiquée sur le
chargeur. Cet appreil Hoover est fourni avec un chargeur de batterie doublement
isolé qui n'est adapté qu'a une prise de 230 V (240 V Grande-Bretagne).

Branchez le chargeur dans une prise adaptée et connectez la fiche jack du chargeur
dans l'appareil.

Avant la premiére utilisation, chargez la batterie jusqu'a la recharge compléte selon
les instructions.

Rebranchez l'appareil au chargeur apres l'utilisation pour recharger les batteries.

Ne rechargez jamais les batteries dans des températures de plus de 37°C ou en-
dessous de 0°C.

Ne pas exposer I'appareil ou la batterie a des températures excessives.

Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de l'appareil ou de la batterie
par des objets métalliques.

Il est normal que le chargeur devienne chaud au toucher lorsqu'il est en train de charger.

Le chargeur doit étre débranché en cas dabsence prolongée (vacances, etc.)
Rechargez l'appareil de nouveau avant de lutiliser car les batteries peuvent se
décharger toutes seules si elles sont stockées pendant longtemps.



N'utilisez que les accessoires, les consommables et les pieces de rechange
recommandés ou fournis par Haier.

Maintenez les mains, les pieds, les vétements amples et les cheveux a l'écart des
brosses rotatives.

Nettoyez fréequemment I'assemblage de filtre pré-moteur et le bac a poussiere.

N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants, d'allumettes, de cendres chaudes,
de mégots de cigarettes ou d'autres objets similaires.

Ce produit a une lumiere UV, évitez de regarder le fond de la machine si elle est
allumée afin d'éviter des dommages au corps causés par les radiations. No pointez
jamais la source de lumiére en direction des personnes ou des animaux lorsque la
lumiére est allumée.

Ne pulvérisez ou naspirez pas de liquides inflammables, des produits d'entretien
liquides, des aérosols ou leurs vapeurs.

Veuillez ne pas utiliser la lumiére UV trop longtemps au méme endroit étant donné
que cela peut endommager l'objet a nettoyer.

N'utiliser pas votre appareil s'il semble défectueux.
N'utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux.

N'utilisez pas votre appareil a l'extérieur, sur une surface humide ou aspirer des
détritus humides.

Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon d'alimentation.
Ne remplacez pas les batteries avec des batteries non rechargeables.
Ne marchez pas sur le cordon d'alimentation pendant l'utilisation de I'appareil.

Cet appareil contient des batteries qui ne sont remplagables que par des personnes
expérimentées. Contactez votre assistance Haier pour remplacer la batterie.

MISE EN GARDE : Cet appareil contient un émetteur UV. Ne regardez pas la source
de lumiere fixement.

Haier service : Pour assurer l'utilisation slre et efficace de cet appareil, nous
recommandons de n'en confier I'entretien ou les réparations qu'a un réparateur Haier
agréé.

Electricité statique: Certaines couvertures peuvent entrainer une petite accumulation
d'électricité statique. Les décharges d'électricité statique ne sont pas dangereuses
pour la santé.

Mise au rebut en fin de vie

Si vous mettez l'appareil a la poubelle, il convient d'abord de retirer les batteries.
L'appareil ne doit pas étre branché au secteur lorsque vous retirez les batteries. Jetez
les batteries dans un endroit sdr. Laissez fonctionner 'appareil jusqu’a son arrét total
provoqué par le déchargement complet des batteries. Les batteries usées doivent
étre amenées a un point de recyclage et ne doivent pas étre jetées avec les ordures
meénageres. Mettez au rebut ou recyclez la batterie en conformité aux ordonnances
et aux reglements locaux. Votre autorité locale ou votre détaillant pourront vous
indiquer la centre de recyclage le plus proche.

Pour retirer la batterie, veuillez contacter le centre d'assistance Hoover ou suivez les
instructions suivantes.



Retrait des batteries

Pour des raisons de sécurité, les batteries au lithium-ion de ce nettoyeur ne peuvent
étre changées que par un ingénieur réparateur Hoover. Quand les batteries ne
tiennent plus la charge, veuillez contacter le service clientéle Hoover pour effectuer
le remplacement.

Retirez le bac a poussiéeres. Renversez le produit et sortez le rouleau, dévissez 11 vis et
ouvrez l'unité. Retirez le moteur et débranchez les cables. Retirez les batteries.

Jetez les batteries dans un endroit sdr.

REMARQUE : Si sous rencontrez quelque difficulté que ce soit lors du démantélement
de l'unité ou si vous souhaitez avoir des informations plus détaillées concernant le
traitement, le recouvrement et le recycling de ce produit, veuillez contacter votre
service local de la ville ou votre service d'élimination d'ordures ménageéres.

Environnement :
Cet appareil porte des marques conformes a la directive européenne
2012/19/EU relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE). Si vous jetez ce produit convenablement, vous contribuerez a
éviter des conséquences potentiellement nuisibles pour I'environnement
et pour la santé. Le symbole figurant sur le produit indique qu'il ne peut
pas étre mis a la poubelle avec les ordures ménageres. Vous devez le déposer
dans un centre de recyclage des déchets électriques et électroniques. Le dépot
doit étre effectuée conformément a la réglementation locale en matiére de
déchets. Pour obtenir des compléments d'information sur le traitement, la
récupération et le recyclage de ce produit, merci de contacter votre municipalité,
le service local des ordures ménageéres ou le lieu d’achat du produit.

Cet appareil est conforme aux Directives européennes

2014/35/UE, 2014/30/UE et 2011/65/UE.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, China



HINWEISE ZUR SICHEREN BENUTZUNG

Dieses Gerat darf nur fur die Reinigung von Matratzen, Decken,
Kissen, Sofas und anderen Textilien verwendet werden, wie in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Vor dem Gebrauch
des Gerats muss die vorliegende Bedienungsanleitung
vollstandig gelesen und verstanden worden sein.

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie
korperlich,geistigodersensorischbehindertenPersonen
bzw. Personen ohne Erfahrung und Kenntnisse im
Gebrauch nur unter Aufsicht oder unter Anleitung fur
die sichere Benutzung und den damit verbundenen
Gefahren benutzt werden. Kinder sollten nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigungs- und Wartungsarbeiten
durfen von Kindern nur unter Aufsicht ausgefuhrt
werden.

Ist das Netzkabel beschadigt, darf das Gerat NICHT mehr benutzt
werden. Im Falle eines Defekts darf das Netzkabel nur durch einen
autorisierten Haier Servicetechniker ausgetauscht werden.

Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen den Stecker des Ladegerats, bevor Sie
das Gerat reinigen oder irgendwelche Wartungsarbeiten durchfihren.

Verwenden Sie nur das Originalladegerat, das mit dem Gerat geliefert wurde.
D-{ | =abnehmbare Versorgungseinheit

ACHTUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Akkus nur die mit diesem GCerat
gelieferte abnehmbare Versorgungseinheit (Ref.: CZH013126100EUWP).

Wenn die Stifte am Stecker beschadigt sind, muss das Netzteil verschrottet
werden.

Stellen Sie sicher, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Ladegerat
angegebenen Spannung Ubereinstimmt. Dieses Haushaltsgerat von Hoover wird mit
einem schutzisolierten Batterieladegerat geliefert, das ausschlieBlich fur 230 V (GB
240 V) Steckdosen geeignet ist.

Stecken Sie das Ladegerat in eine geeignete Steckdose und schlieBen Sie den
Ladestecker an das Gerat an.

Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch gemafl der Anleitung auf, bis er
vollstandig geladen ist.

SchlieBen Sie das Gerdt nach dem Gebrauch wieder an das Ladegerat an, um den
Akku aufzuladen.

Akkus niemals bei Temperaturen Uber 37°C oder unter 0°C aufladen.
Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen UbermafBigen Temperaturen aus.

Beachten Sie die Gefahr, dass die Kontakte des Gerats oder des Akkus durch
Metallgegenstande kurzgeschlossen werden.

Es ist normal, dass sich das Ladegerat wahrend des Ladevorgangs erwarmt.

Ziehen Sie im Fall einer langeren Abwesenheit, z.B. Urlaub etc. den Stecker des
Ladegerats aus der Steckdose.



Laden Sie das Gerat vor dem Gebrauch erneut auf, da sich die Akkus bei langerer
Lagerung selbst entladen kénnen.

Verwenden Sie nur Zubehor oder Ersatzteile, die von Haier empfohlen oder geliefert
werden.

Hande, FuRe, lose Kleidung und Haare von den rotierenden Bursten fernhalten.
Reinigen Sie den Staubbehalter und den Vormotorfilter regelmafig.

Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegenstdnde, Streichholzer, heif3e
Asche, Zigarettenkippen oder ahnliches aufzusaugen.

Dieses Gerat ist mit einer UV-Leuchte ausgestattet. Vermeiden Sie es, beim Einschalten
auf die Unterseite des Gerats zu schauen, um Schaden durch UV-Strahlung am
menschlichen Korper zu vermeiden. Wenn das Licht eingeschaltet ist, richten Sie die
Lichtquelle niemals auf Menschen oder Tiere.

Niemals entztundliche Flussigkeiten, Reinigungsmittel, Aerosole oder deren Dampfe
auf das Gerat sprihen oder diese damit aufsaugen.

Bitte verwenden Sie die UV-Leuchte nicht fUr den Dauerbetrieb an einem Ort, da dies
den zu reinigenden Gegenstand beschadigen kann.

Stellen Sie die Verwendung des Gerats ein, wenn ein Defekt am Gerat vermutet wird.
Verwenden Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Menschen oder Tieren.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien, auf nassen Oberflachen oder zur Aufnahme
von feuchtem Schmutz.

Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerates nie durch Ziehen am Kabel heraus.
Ersetzen Sie die Akkus nicht durch Einwegbatterien.
Fahren Sie, wenn Sie Ihr Gerat benutzen, nicht Uber das Netzkabel.

Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur durch Fachpersonal ausgetauscht werden durfen.
Wenden Sie sich an den Haier-Kundendienst, um den Akku auszutauschen.

ACHTUNG: Diese Vorrichtung enthalt einen UV-Emitter. Nicht in die Lichtquelle
schauen.

Haier Kundendienst: Um den sicheren und effizienten Betrieb dieses Gerats auf Dauer
zu gewahrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlielich
von einem zugelassenen Haier Servicetechniker durchflhren zu lassen.

Statische Aufladung: Einige Materialien kénnen sich leicht mit statischer Elektrizitat
aufladen. Diese ist nicht gesundheitsschadlich.

Entsorgung am Ende der Produktlebensdauer

Wenn das Gerat entsorgt wird, mussen zuvor die Akkus entfernt werden. Das Gerat
muss von der Stromnetz getrennt sein, wenn die Akkus entnommen werden.
Entsorgen Sie die Akkus ordnungsgemafR. Lassen Sie das Gerat so lange laufen,
bis es stoppt, damit die Akkus vollstandig entladen sind. Gebrauchte Akkus sollten
fur das Recycling zurlickgegeben und nicht mit dem Hausmdull entsorgt werden.
Entsorgen oder recyceln Sie den Akku gemaB den ortlichen Verordnungen oder
Vorschriften. Ihre ortliche Behérde oder Ihr Handler kann Sie Uber die nachstgelegene
Recyclingeinrichtung informieren.

Um die Batterien herauszunehmen, wenden Sie sich bitte an den Hoover-
Kundendienst oder fuhren Sie folgende Schritte aus.



Entnahme der Akkuszellen

Aus Sicherheitsgrinden durfen die Lithium-lonen-Batterien dieses Reinigers nur
von einem Techniker des Hoover-Kundendienstes ausgetauscht werden. Wenden
Sie sich, wenn sich die Batterien nicht mehr aufladen lassen, bitte an den Hoover-
Kundendienst, um einen Austausch zu veranlassen.

Staubbehalter entfernen. Drehen Sie das Gerat um und entnehmen Sie die Walze,
I6sen Sie die 11 Schrauben und o6ffnen Sie das Gehause. Motoreinheit vorsichitg
entfernen und Kabel sorgsam abtrennen. Entfernen Sie die Akkus.

Entsorgen Sie die Akkus ordnungsgeman.

HINWEIS: Sollten Sie Schwierigkeiten bei der Demontage des Gerats haben oder
detailliertere Informationen zur Behandlung, Verwertung und zum Recycling dieses
Produkts wulinschen, wenden Sie sich bitte an |hre ortliche Stadtverwaltung oder
Ihren Hausmullentsorgungsdienst.

Umweltschutz:
Dieses Elektrohaushaltsgerat ist entsprechend der EU-Richtlinie2012/19/
EU fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Durch
die ordnungsgemafie Entsorgung dieses Produkts tragen Sie dazu
bei, mogliche negative Folgen fur die Umwelt und die menschliche
B - -sundheit zu vermeiden. Das am Produkt angebrachte Symbol gibt
an, dass dieses Produkt nicht als Hausmull behandelt werden darf, sondern
an einer Sammelstelle flr das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten zu entsorgen ist. Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit den ortlich
geltenden Vorschriften fUr die umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen.
Ausfuhrlichere Informationen Uber die Mullentsorgung und das Recycling dieses
Gerats erhalten Sie von der zustandigen Umweltbehorde, der Mullentsorgungsstelle
lhrer Kommune oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben.

Dieses Gerat entspricht den europaischen Richtlinien

2014/35/EU, 2014/30/EU und 2011/65/EU.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, China
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ISTRUZIONI PER UN USO SICURO

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente per la pulizia

di materassi, coperte, imbottiti, cuscini, sofa e altri tessuti secondo le
istruzioni riportate nel presente manuale d'istruzioni. Assicurarsi di aver
compreso tutte le istruzioni prima di mettere in funzione I'apparecchio.
Questo elettrodomestico non & destinato a essere
utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da
persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, 0 senza esperienza a causa di una inadeguata
informazione sull'uso in sicurezza dell’'apparecchio e sui
relativi pericoli. Controllare che i bambini non giochino
con l'apparecchio. Pulizia e manutenzione non possono
essere eseguite da bambini senza sorveglianza da parte
di una persona responsabile.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, interrompere immediatamente
I'utilizzo dell'apparecchio. Per evitare pericoli, il cavo di alimentazione dovra
essere sostituito da un tecnico del servizio assistenza autorizzato Haier.

Prima di procedere alla pulizia dell'apparecchio o effettuare qualsiasi operazione di
manutenzione, spegnerlo sempre e rimuovere il caricatore dalla presa.

Per ricaricare I'apparecchio, usare solo il caricatore in dotazione.
D-{ | =unita di alimentazione rimovibile

ATTENZIONE: Per ricaricare la batteria, utilizzare solo l'unita di alimentazione
rimovibile fornita con questo apparecchio (Ref: CZH013126100EUWP).

Se i poli di contatto della spina sono danneggiati, la spina di alimentazione deve
essere rottamata.

Controllare che i dati indicati sul caricatore corrispondano alla vostra tensione di
alimentazione. Questo apparecchio € dotato di un caricabatteria a doppio isolamento
che pud essere collegato unicamente a una presa 230V (UK 240V).

Inserire la spina del caricatore in una presa adatta e collegare il connettore jack del
caricatore all'apparecchio.

Prima del primo utilizzo, caricare la batteria completamente in accordo con le
istruzioni.

Dopo l'uso, ricollegare I'apparecchio al caricatore per ricaricare la batteria.
Mai caricare le batterie a temperature superiori ai 37 °C o inferiori a 0 °C.
Non esporre I'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

Prestare attenzione al rischio di cortocircuito dei terminati dell’apparecchio o della
batteria causato da oggetti metallici.

E normale che il caricatore si scaldi mentre é in funzione.

Scollegare il caricatore in caso di assenza prolungata (ferie, ecc.). Dopo lunghi periodi
di inutilizzo ricaricare I'apparecchio perché le batterie potrebbero essersi scaricate
automaticamente.

Utilizzare solo accessori o parti di consumo e di ricambio consigliati o forniti da Haier.
Tenere le mani, i piedi, i capi di abbigliamento e i capelli lontani dalle spazzole rotanti.
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Pulire frequentemente il gruppo vaschetta raccoglipolvere e filtro pre-motore.

Non aspirare ogigetti solidi o appuntiti, fiammiferi, ceneri calde, mozziconi di
sigaretta o similari.

Questo dispositivo usa la luce UV, non esporre gli occhi al fondo dell'apparecchio
guando & accesso, per evitare i danni che la radiazione UV causa sul corpo umano.
Quando la luce € accesa, mai indirizzare la sorgente luminosa verso persone o animali.

Non vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, detergenti, bombolette o i loro vapori.

Non usare la luce UV per concentrare la pulizia in un unico punto in modo continuo,
o potrebbe danneggiare I'oggetto che viene pulito.

Non continuare a utilizzare I'apparecchio in caso di presunto guasto.

Non utilizzare I'apparecchio per l'igiene della persona o degli animali.

Non utilizzare l'apparecchio all'aperto, su superfici bagnate o per aspirare liquidi.
Non scollegare il caricatore tirando il cavo.

Non sostituire le batterie con batterie non ricaricabili.

Durante l'uso dell'apparecchio non passare sopra il cavo di alimentazione.

Questo apparecchio contiene batterie sostituibili esclusivamente da personale
qualificato. Contattare il servizio assistenza Haier per sostituire la batteria.

ATTENZIONE: Questo apparecchio contiene un emettitore di raggi UV. Non fissare la
sorgente di luce.

Assistenza Haier: Per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente
dellapparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di
riparazione da un tecnico di servizio autorizzato Haier.

Elettricita statica: Alcuni tessuti possono produrre un piccolo accumulo di elettricita
statica. Le cariche di elettricita statica non sono pericolose per la salute.

Disposizioni sullo smaltimento dell’apparecchio

Se I'apparecchio & da smaltire, le batterie devono prima essere rimosse. Rimuovere le
batterie solo quando l'apparecchio & scollegato dalla rete elettrica. Smaltire le batterie
in sicurezza. Far funzionare l'apparecchio fino al suo arresto in modo che le batterie
si scarichino completamente. Le batterie usate devono essere portate in un centro
di riciclaggio e non smaltite con i rifiuti domestici. Smaltire o riciclare la batteria in
conformita alle ordinanze o alle normative locali. L'autorita o il rivenditore locale sara
in grado di suggerire il centro di riciclo piu vicino.

Per rimuovere la batteria, si prega di contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti
Hoover o procedere in base alle seguenti istruzioni.

Rimozione della batterie

Per motivi di sicurezza, per questo apparecchio le batterie agli ioni di litio possono
essere sostituite solo da un tecnico Hoover. Quando le batterie sono esaurite, per
eseguire la sostituzione, si prega di contattare il Centro Servizi per Assistenza Clienti
Hoover.

Rimuovere il contenitore raccoglipolvere. Capovolgere il prodotto ed estrarre il rullo,
svitare 11 viti e aprire l'unita. Rimuovere il gruppo motore e scollegare i cavi. Rimuovere
le batterie.

Smaltire le batterie in sicurezza.

NOTA: Se si riscontrano difficolta a smantellare l'unita o per informazioni piu
dettagliate sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo apparecchio, si prega di
contattare l'ufficio comunale per il servizio smaltimento rifiuti.
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Ambiente:

L'apparecchio & contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea 2012/19/EU

sulla gestione dei rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Garantendo

il corretto smaltimento del prodotto, il cliente contribuisce alla salvaguardia della

salute delle persone e alla protezione dellambiente che potrebbero altrimenti

essere compromessi da uno smaltimento eseguito in maniera non idonea. Il
simbolo apposto sul prodotto indica che lo stesso non puo essere smaltito come i
normali rifiuti domestici, bensi deve essere portato al punto di raccolta o al centro di
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino. Lo smaltimento
deve essere eseguito in conformita alle normative locali vigenti per la salvaguardia
delllambiente e lo smaltimento dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il
recupero e il riciclaggio di questo prodotto, contattare I'unita territoriale competente
per il servizio di smaltimento o il negozio in cui il prodotto & stato acquistato.

Questo prodotto € conforme alle Direttive Europee

2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Parco Industriale Haier,
Via Haier n. 1, Distretto di Laoshan, Citta di Qingdao, Provincia di Shandong, Cina
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INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK

Dit apparaat dient enkel gebruikt te worden voor het reinigen van
matrassen, dekens, kussens, sofa’s en ander textiel, zoals beschreven
in deze gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de handleiding
volledig begrijpt voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf
8 jaar en personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten. Ook personen
zonder ervaring of kennis kunnen dit apparaat
gebruiken, indien ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het
toestel en de gevaren in kwestie begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reinigings- en
gebruikersonderhoud mag niet uitgevoerd worden
door kinderen zonder toezicht.

Indien de stroomkabel beschadigd is, stop dan onmiddellijk met
het apparaat te gebruiken. Om veiligheidsgevaar te vermijden, mag enkel
een erkende Haier service-ingenieur de stroomkabel vervangen.

Zet de oplader altijd af en haal de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat
schoonmaakt of enige andere onderhoudstaak verricht.

Gebruik alleen de oplader die oorspronkelijk bij het apparaat geleverd is.
D FC =verwijderbare voedingseenheid

WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij uitsluitend de afneembare
voedingseenheid (Ref: CZH013126100EUWP) die bij dit apparaat is meegeleverd.

Bij beschadiging van de pennen van het stekkergedeelte moet de stekkervoeding
verwijderd worden.

Controleer of uw netspanning dezelfde is als deze vermeld op de oplader. Dit apparaat
is voorzien van een dubbel geisoleerde batterijoplader, die alleen geschikt is om in
een 230V (UK 240V) stopcontact te steken.

Steek de oplader in een geschikt stopcontact en steek de aansluitingstekker van de
oplader in het apparaat.

Laad véor het eerste gebruik uw batterij op tot deze als volledig opgeladen wordt
weergegeven, conform de instructies.

Sluit het toestel na gebruik weer aan op de lader om de batterij op te laden.
Laad de batterijen niet op bij temperaturen boven 37°C of onder 0°C.
Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan extreme temperaturen.

Wees u bewust van het risico dat de aansluitingen van het apparaat of de batterij
door metalen voorwerpen kortgesloten kunnen worden.

Het is normaal dat de oplader warm wordt bij het opladen.

Haal bij langere afwezigheid (vakanties, enz.) de oplader uit het stopcontact. Laad het
product opnieuw op voor gebruik, aangezien batterijen uit zichzelf kunnen ontladen
tijdens langere opslagperiodes.
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Gebruik enkel toebehoren, gebruiksartikelen of reserveonderdelen die door Haier
aanbevolen of geleverd worden.

Houd handen, voeten, losse kleding en haar uit de buurt van roterende borstels.
Reinig het stofreservoir en de pre-motor filter eenheid regelmatig.

Raap geen harde of scherpe objecten op zoals lucifers, hete assen, sigaretten
of andere gelijkaardige items.

Dit product is voorzien van een UV-lamp. Kijk niet naar de onderkant van de machine
als deze ingeschakeld is, om schade door UV-straling aan het menselijk lichaam te
voorkomen. Richt de lichtbron nooit op mensen of dieren als het licht aan is.

Spuit niet met ontvlambare vloeistoffen, reinigingsvioeistoffen, aerosols of hun
dampen en zuig ze ook niet op.

Gebruik het UV-licht niet om langdurig op één plek te werken; dit kan het te reinigen
object beschadigen.

Blijf dit toestel niet gebruiken wanneer het defect blijkt.

Gebruik het toestel niet om dieren of mensen te reinigen.

Gebruik uw toestel nooit buiten, op natte oppervlaktes of op een vochtige ondergrond.
Haal de oplader niet uit het stopcontact door aan het stroomsnoer te trekken.
Vervang de batterijen niet met onoplaadbare batterijen.

Rijd niet over het stroomsnoer heen tijdens gebruik van het apparaat.

Dit apparaat bevat batterijen die uitsluitend door vakbekwame personen mogen
worden vervangen. Neem contact op met de Haier-service om de batterij te laten
vervangen.

WAARSCHUWING: Dit apparaat bevat een UV-straler. Kijk niet in de lichtbron.

Haier service: Om de blijvende veilige en efficiénte werking van dit toestel te
verzekeren, bevelen we aan dat alle herstellingen uitgevoerd worden door een
erkende Haier dienstingenieur.

Statische elektriciteit: Sommige dekens kunnen een kleine ophoping van statische
elektriciteit veroorzaken. Ontladingen van statische elektriciteit zijn onschadelijk voor
uw gezondheid.

Einde van de levensduur van het product

In het geval dat u het apparaat weg doet, dienen de batterijen eerst verwijderd
te worden. Bij het verwijderen van de batterij moet het apparaat ontkoppeld zijn
van het net. Gooi de batterijen veilig weg. Laat het apparaat doorwerken totdat
het stopt en de batterijen volledig ontladen zijn. Gebruikte batterijen moeten naar
een recyclagecentrum gebracht worden en mogen niet bij het huishoudelijk afval
weggegooid worden. Gooi de batterij weg of recycle haar in overeenstemming met de
plaatselijke verordeningen of regelgeving. Uw plaatselijke overheid of detailhandelaar
kan u adviseren over de dichtstbijzijnde recyclingfaciliteit.

Om de batterij te verwijderen neem contact op met de Hoover klantendienst, of ga
verder volgens deze instructies.

Het verwijderen van de batterij

Voor veiligheidsredenen kunnen lithium-ion batterijen in deze reiniger alleen
verplaatst worden door een Hoover servicemonteur. Wanneer de batterijen niet
constant kunnen opladen, neem dan contact op met de Hoover klantendienst om
een vervanging te regelen.
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Verwijder het stofreservoir. Draai het product om en haal de rol eruit, draai 11
schroeven los en open het apparaat. Verwijder de motoronderdelen en maak de
kabels los. Verwijder de batterijen.

Gooi de batterijen veilig weg.

OPMERKING: Voor meer informatie over verwerking, hergebruik en recycling van dit
product, kunt u contact opnemen met uw lokale overheid, uw afvalverwerkingsbedrijf
of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Het milieu:
Dit apparaat is gemerkt volgens de Europese Richtlijn 2012/19/EU op afgedankte
elektrische en elektronische apparaten (AEEA). Door dit product aan het einde
van de levensduur op verantwoorde wijze weg te gooien, voorkomt u mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid, die zouden kunnen
ontstaan door een onverantwoorde afvalverwerking van dit product. Het symbool
op dit product geeft aan dat het niet mag worden beschouwd als huishoudelijk
afval. U moet het daarentegen inleveren bij een inzamelpunt voor recyclage van
elektrische en elektronische apparatuur. U moet het apparaat weggooien volgens
de lokale voorschriften voor afvalverwerking. Voor meer informatie over verwerking,
hergebruik en recycleren van dit product, kunt u contact opnemen met uw lokale
overheid, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u het product heeft gekocht.

Dit apparaat voldoet aan de Europese Richtlijnen

2014/35/EU, 2014/30/EU en 2011/65/EU.
Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, China
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INSTRUCOES PARA UMA UTILIZAGAO SEGURA

Este aparelho deve ser usado apenas para a limpeza de colchodes,
cobertores, travesseiros, almofadas, sofas e outros tecidos, conforme
descrito neste manual do usuario. Certifique-se de que este manual
foi totalmente compreendido antes de utilizar o aparelho.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com
idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com
capacidades mentais, sensoriais e fisicas reduzidas ou
sem experiéncia e conhecimento se tiverem recebido
supervisao ou instrucoes sobre a utilizacao do aparelho
de forma segura e compreenderem os riscos envolvidos.
As criancas nao devem brincar com o aparelho. A
limpeza e a manutencao do utilizador nao devem ser
feitas por criancas sem supervisao.

Se o cabo de alimentagao estiver danificado deixe de utilizar o
aparelho imediatamente. Para evitar riscos a seguranca, um técnico
autorizado da Haier deve substituir o cabo de alimentagao.

Desligue sempre o aparelho e retire o carregador da tomada antes de limpar o
aparelho ou efetuar qualquer tarefa de manutencao.

Utilize apenas o carregador original fornecido com o aparelho.
D{_HC=unidade de alimentacao destacavel

AVISO: Para recarregar a bateria, utilize apenas a fonte de alimentagao destacavel
(Ref.: CZH013126100EUWP) fornecida com este aparelho.

Caso o0s pinos dos componentes da tomada estejam danificados, a fonte de
alimentacao deve ser descartada.

Verifique que a tensao de alimentacao corresponde a indicada no carregador. Este
aparelho é fornecido com um carregador de bateria com isolamento duplo, adequado
apenas para conexao em uma tomada de 230V (240V no Reino Unido).

Ligue o carregador a uma tomada adequada e conecte a tomada do carregador ao
aparelho.

Antes da primeira utilizacdo, carregue a bateria até que o indicador mostre carga
completa, seguindo as instrugoes.

Volte a ligar o aparelho ao carregador depois da utilizacao para recarregar a bateria.
Nunca carregue as baterias em temperaturas acima de 37°C ou abaixo de 0°C.
Nao exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

Esteja ciente do risco de curto-circuito nos terminais do aparelho ou da bateria
causado por objetos metalicos.

E normal que o carregador aqueca enquanto estiver a carregar.

Desligue o carregador em caso de auséncia prolongada (férias, etc.). Recarregue o
aparelho antes de usa-lo, pois as baterias podem descarregar-se sozinhas apds longos
periodos de armazenamento.

Utilize apenas acessorios, consumiveis ou pegas sobressalentes recomendadas ou
fornecidas pela Haier.
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Mantenha as maos, os pés, as roupas largas e o cabelo longe das escovas rotativas.
Limpe frequentemente o reservatoério de pd e o conjunto do filtro pré-motor.

N&o recolha objetos duros ou pontiagudos, fosforos, cinzas quentes, pontas
de cigarro ou outros itens semelhantes.

Este produto possui luz UV, evite observar a parte inferior da maquina se a ligar, para
evitar os danos causados pela radiagdo UV ao corpo humano. Nunca aponte a fonte
de luz para pessoas ou animais quando a luz estiver acesa.

Nao pulverize nem aspire liquidos inflamaveis, produtos de limpeza, aerossdis ou seus
vapores.

Por favor, nao utilize aluz UV concentrada em um unico local por periodos prolongados,
pois isso pode danificar o objeto que esta sendo limpo.

Nao continue a utilizar o aparelho se este parecer defeituoso.

Nao utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais.

Nao utilize o aparelho ao ar livre, em superficies molhadas ou para aspirar liquidos.
Nao desligue o carregador puxando o cabo.

Nao substitua as baterias por baterias ndo recarregaveis.

Nao passe por cima do cabo de alimentagao enquanto estiver usando o aparelho.

Este aparelho contém baterias que sé podem ser substituidas por pessoal qualificado.
Contate a assisténcia técnica da Haier para substituir a bateria.

AVISO: Este aparelho possui um emissor UV. Nao olhe fixamente para a fonte de luz.

Assisténcia da Haier: Para assegurar o funcionamento seguro e eficiente deste
aparelho, recomendamos que todas as intervengdes de assisténcia ou reparagao
sejam efectuadas apenas por um técnico de assisténcia autorizado da Haier.

Eletricidade estatica: Alguns cobertores podem provocar uma pequena acumulagao
de eletricidade estatica. A descarga de eletricidade estatica ndao constitui qualquer
perigo para a saude.

Descarte ao final da vida util do produto

Se for necessario eliminar o aparelho, primeiro retire as baterias. O aparelho deve
ser desligado da rede elétrica ao remover as baterias. Elimine as baterias em
seguranga. Ligue o aparelho até que ele pare para que as baterias se descarreguem
completamente. As baterias usadas devem ser levadas a um ponto de reciclagem e
nao descartadas com o lixo domeéstico. Elimine ou recicle a bateria de acordo com as
normas ou regulamentos locais. A autoridade local ou o comerciante podera indicar
o centro de reciclagem mais proximo.

Para remover a bateria, entre em contato com o Centro de Atendimento ao Cliente
da Hoover ou siga as instrugdes abaixo.

Remocao das baterias

Por motivos de seguranca, as baterias de ion-litio deste aspirador s6 podem
ser substituidas por um técnico autorizado da Hoover. Quando as baterias nao
mantiverem a carga, contacte o centro de apoio ao cliente da Hoover para solicitar a
sua substituicao.

Retire o depdsito de pd. Vire o produto, retire o rolo, desaperte os 11 parafusos e abra
a unidade. Retire o motor e desligue os cabos. Retire as baterias.

Elimine as baterias em seguranca.

NOTA: Caso encontre alguma dificuldade na desmontagem da unidade ou para
obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, recuperagao e reciclagem

deste produto, entre em contato com a prefeitura local ou com o servigo de coleta
de lixo doméstico.
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Meio Ambiente:
Este aparelho estd marcado de acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE
sobre Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos (WEEE). Ao garantir o
descarte correto deste produto, vocé ajudara a prevenir possiveis consequéncias
negativas para o meio ambiente e a saude humana, que poderiam ser causadas
pelo manuseio inadequado deste produto. O simbolo no produto indica que este
nao pode ser tratado como residuo domeéstico. Em vez disso, devera ser entregue no
ponto de coleta apropriado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrénicos.
A eliminacgao deve ser realizada em conformidade com as leis ambientais locais
relativas a eliminagao de residuos. Para obter informacdes mais detalhadas sobre o
tratamento, recuperacao e reciclagem deste produto, contacte as autoridades locais,
o servigo de eliminacao de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Este aparelho estd em conformidade com as Diretivas

Europeias 2014/35/EU, 2014/30/EU e 2011/65/EU.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Parque Industrial Haier, n
1, Rua Haier, Distrito de Laoshan, Cidade de Qingdao, Provincia de Shandong, China

o
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INSTRUCCIONES PARA UN USO SEGURO

Este electrodoméstico debe utilizarse Unicamente para limpiar colchones,
sabanas, almohadas, cojines, sofas y otros tejidos segun se describe

en esta guia. Asegurese de haber comprendido todo el contenido

de este manual antes de poner en funcionamiento el aparato.

Este aparato puede ser usado bajo supervision por ninos
mayores de 8 anos O por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de
experiencia con supervision o con una explicacion
previa de las instrucciones con respecto al uso del
aparato y comprendiendo los riesgos implicados. Los
ninos no deben jugar con el aparato. Los ninos no
deben limpiar ni dar mantenimiento sin supervision.

Si el cable de alimentacion estd danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente. Para evitar peligros de seguridad, solo un técnico
autorizado del servicio Haier debe reemplazar el cable de alimentacion.

Apague y quite el cargador de la toma de corriente antes de limpiar el aparato o de
efectuar cualquier operacion de mantenimiento.

Utilice Unicamente el cargador original suministrado con el aparato.
D-{ | =unidad de alimentacién desmontable

ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice Unicamente la unidad de alimentacion
desmontable (Ref: CZH013126100EUWP) suministrada con este aparato.

Si las clavijas de las piezas enchufables estan danadas, la fuente de alimentacion
enchufable debera desecharse.

Controle que el voltaje de la corriente eléctrica sea el mismo que el indicado en el
cargador. Este aparato Hoover se proporciona con un cargador de baterias con doble
aislamiento que solo se puede conectar en una toma de corriente de 230V (240V en
Reino Unido).

Enchufe el cargador a una toma de corriente adecuada y conecte el conector del
cargador al aparato.

Antes de utilizarla por primera vez, cargue la bateria hasta que esté totalmente
cargada conforme a las instrucciones.

Conecte el cargador al electrodoméstico después del uso para recargar la bateria.
Nunca cargue la bateria a temperaturas superiores a los 37 °C o inferiores a 0 °C.
No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

Tenga en cuenta el riesgo de que los terminales del aparato o la bateria se
cortocircuiten por objetos metalicos.

Es normal que el cargador se caliente mientras se esta cargando.

Desenchufe el cargador en caso de ausencias prolongadas (vacaciones, etc.). Recargue
el aparato antes de usarlo, ya que las baterias pueden descargarse por si solas si se
almacenan durante largos periodos de tiempo.

Utilice Unicamente accesorios, componentes consumibles o repuestos recomendados
o distribuidos por Haier.
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Limpie frecuentemente el depdsito de suciedad y el conjunto de filtro pre-motor.

No aspire objetos duros o afilados, cerillas, cenizas calientes, colillas de
cigarrillo u objetos similares.

Este producto esta dotado de luz UV, evite mirar la parte inferior de la maquina en
caso de encendido, para evitar que la radiacion UV dane el cuerpo humano. Nunca
apuntar la fuente de luz hacia personas o animales cuando la luz esté encendida.

No acompane la limpieza con liquidos inflamables o aerosoles.

Por favor, no utilice la luz UV concentrada en un solo lugar para trabajar de forma
continuada, ya que podria dafar el objeto a limpiar.

No siga utilizando el aparato si parece tener algun defecto.

No utilice el aparato sobre personas ni animales.

No utilice el aparato al aire libre, en superficies humedas o para recoger liquidos.

No tire del cable para desenchufar el cargador.

No sustituya las baterias por baterias no recargables.
No pase por encima del cable de alimentacion cuando utilice el aparato.

Mantener lejos de los cepillos rotatorios los pies, manos, ropa y el pelo.

Este aparato contiene baterias que solo pueden ser sustituidas por personal cualificado.
Pdéngase en contacto con el servicio técnico de Haier para sustituir la bateria.

ADVERTENCIA: Este electrodomeéstico contiene un emisor de UV. No fije la mirada
en la fuente de luz.

Servicio Técnico Oficial de Haier: Para garantizar el funcionamiento seguro y eficaz
del aparato, recomendamos que las tareas de mantenimiento y reparacion sean
realizadas exclusivamente por profesionales autorizados del Servicio Técnico de Haier.

Electricidad estatica: Algunas sdbanas pueden provocar una pequefa acumulacién
de electricidad estatica. Las descargas estaticas no son peligrosas para la salud.

Cémo desechar el producto cuando se haya agotado su vida util

Para desechar el aparato, primero es necesario extraer la bateria. El aparato debe
desconectarse de la red eléctrica cuando se retiren las pilas. Extraiga la bateria de
manera segura. Haga funcionar el aparato hasta que se detenga, de modo que las
baterias se descarguen por completo. Las baterias usadas deben llevarse a un punto
de reciclaje y no deben desecharse con los residuos domeésticos. Deseche o recicle la
bateria de acuerdo con las ordenanzas o normativas locales. Su autoridad local o su
minorista podran aconsejarle sobre el punto de reciclaje mas cercano.

Para retirar la bateria, péngase en contacto con el Centro de atencién al cliente de
Hoover o siga las siguientes instrucciones.

Cémo extraer la bateria

Por razones de seguridad, las baterias de ion-litio de este aspirador deben ser
sustituidas Unicamente por un especialista del Servicio Técnico de Hoover. Cuando
las baterias no logren mantener la carga, contacte con el Servicio Técnico de Hoover
para gestionar una sustitucion.

Extraiga el depdsito de suciedad. Dé la vuelta al productoy saque el rodillo, desatornille
los 11 tornillos y abra la unidad. Extraiga el conjunto del motor y desconecte los
cables. Extraiga la bateria.

Extraiga la bateria de manera segura.

NOTA: En caso de experimentar dificultades para desmontar la unidad o si necesita
mas informacion sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje de este producto,
contacte con su oficina mas cercana, su servicio de desechado de residuos domeésticos.
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El Medio Ambiente:
Este aparato estd marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EU
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). Al asegurarse de que
este producto se elimine correctamente, ayudara a evitar posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud humana, que de otro modo podrian
ser causadas por el manejo inadecuado de este producto. El simbolo que puede
verse en el producto indica que este no puede tratarse como residuo doméstico. A
su vez, este debe entregarse en un punto de recogida de electrodomésticos para el
reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. La eliminacion debe llevarse a cabo
segun los reglamentos medioambientales locales sobre eliminacion de residuos.
Para informacion mas detallada sobre cémo funciona la recogida y el reciclaje de
este producto, péngase en contacto con su Ayuntamiento, su servicio de recogida de
residuos domeésticos o con el establecimiento donde haya comprado el producto.

Este aparato cumple con las directivas europeas

2014/35/UE, 2014/30/UE y 2011/65/UE.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Parque Industrial Haier,
n.° 1, Haier Road, distrito de Laoshan, ciudad de Qingdao, provincia de Shandong, China
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INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDNING

Den har rengdraren ar endast avsedd for madrass-, kudd-, soff-, och annan
textilrengoring, enligt anvisningarna i den har bruksanvisningen. Se till att
du last och forstatt anvisningarna noga innan du boérjar anvanda apparaten.

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ars
alder och personer med en nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga och som inte har erfarenhet och
kunskaper som behdvs, forutsatt att de dvervakas eller
har fatt instruktioner om hur apparaten anvands p3 et
sakert vis, och forstar riskerna som ar involverade. Barn
far inte leka med apparaten. Rengdring och underhall
som anvandaren ska utfora, far inte gdras av barn utan
dvervakning.

Om natsladden ar skadad ska du omedelbart sluta att
anvanda produkten. En auktoriserad servicetekniker fran Haier
maste byta natsladden for att undvika sakerhetsrisker.

Stang alltid av och ta bort laddaren fran uttaget innan du rengér apparaten eller utfor
nagot underhall.

Anvand endast den ursprungliga laddaren som foljer med apparaten.

D =léstagbart nitaggregat

VARNING: Anvand endast det I6stagbara nataggregatet (Ref: CZHO013126100EUWP)
som medfdljer denna apparat for att ladda batteriet.

&Om stiften pa kontaktens delar ar skadade ska insticksnataggregatet kasseras.

Kontrollera att din natspanning ar samma som ar angiven pa laddaren. Denna
Hoover produkt levereras med en dubbelisolerad batteriladdare som endast ar
[@mplig i ett 230 V (Storbritannien 240 V) uttag.

Anslut laddaren till ett [@mpligt uttag och anslut laddarens kontakt till apparaten.
Fore forsta anvandning ska batteriet laddas fullt i enlighet med instruktionerna.
Anslut apparaten till laddaren igen efter anvandning for att ladda batteriet.
Ladda aldrig batterier i temperaturer éver 37 °C eller under 0 °C.

Utsatt inte apparaten eller batteriet for extrema temperaturer.

Var medveten om risken for kortslutning av apparatens eller batteriets poler genom
metallforemal.

Det ar normalt att laddaren blir varm nar laddning pagar.

Koppla ur laddaren vid langvarig franvaro (semester, osv.). Ladda apparaten igen fore
anvandning, eftersom batterierna kan sjalvurladdas under langre forvaringstider.

Anvand endast tillbehor, forbrukningsvaror och reservdelar som rekommenderas eller
levereras av Haier.

Hall hander, fotter, 16sa kladesplagg och har borta fran roterande borstar.

Rengdr regelbundet dammbehallaren och forfiltret.

Dammsug inte harda eller vassa féremal, tandstickor, het aska, fimpar eller
andra liknande foremal.
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Den har produkten har UV-ljus, undvik att titta pa maskinens undersida om
strommen slas pa, for att forhindra UV-stralningsskador pa méanniskokroppen. Rikta
aldrig ljuskallan mot manniskor eller djur nar ljuset ar pa.

Plocka inte upp eller spraya med brandfarliga vatskor, rengdringsmedel, aerosoler
eller angor.

Anvand inte UV-ljus for att koncentrera arbetet pa ett och samma stalle under
kontinuerlig anvandning, eftersom detta kan skada det féremal som rengors.

Avsluta anvanda apparaten om den verkar defekt.

Anvand inte apparaten for att rengdra djur eller manniskor.

Anvand inte apparaten utomhuseller pd nagotvatt underlag eller férvatdammsugning.
Dra inte ut kontakten till laddaren genom att dra i kabeln.

Ersatt inte batterierna med icke-uppladdningsbara batterier.

Kor inte over sladden nar du anvander apparaten.

Denna apparat innehéller batterier som endast far bytas ut av behérig personal.
Kontakta Haier-service for att byta ut batteriet.

VARNING: Denna apparat har en UV-utsandare. Se inte rakt in i lampan.

Haier-service: For fortsatt saker och effektiv drift av denna apparat rekommenderar
vi att all service och alla reparationer endast utférs av en auktoriserad Haier-
servicetekniker.

Statisk elektricitet: Vissa filtar kan orsaka att lite statisk elektricitet byggs upp.
Elektrostatiska urladdningar ar inte halsofarliga.

Bortskaffande vid slutet av produktens livscykel

Om maskinen ska kasseras maste batterierna forst tas bort. Apparaten maste kopplas
bort fran elnatet nar batterierna tas bort. Slang batterierna pa ett sakert satt. Kor
apparaten tills den stannar sa att batterierna ar helt urladdade. Anvanda batterier
bor tas till en dtervinningsstation och inte disponeras med hushallssoporna. Kassera
eller atervinn batteriet i enlighet med lokala foreskrifter eller regelverk. Din lokala
myndighet eller aterforsaljare kan ge dig rdad om narmaste atervinningsanlaggning.

Batteriet tas bort genom att kontakta Hoovers kundcenter eller genom att félja
nedanstaende instruktioner.

Batteriborttagning

Av sakerhetsskal far litiumjonbatterierna i den har dammsugaren endast bytas ut
av en servicetekniker fran Hoover. Nar batterierna misslyckas med att uppratthalla
laddningen ska du kontakta kundtjansten hos Hoover for att arrangera ett utbyte.

Ta bort dammbehallaren. Vand pad produkten och ta ut rullen, skruva loss 11
skruvar och dppna apparaten. Ta bort motormontaget och dra ur sladdarna. Ta bort
batterierna.

Slang batterierna pa ett sdkert satt.

OBS! Om du har problem med att demontera apparaten eller vill ha mer detaljerad
information om behandling, atervinning och dteranvandning av denna produkt ska
du kontakta din lokala kommmun eller din hushallsavfallstjanst.
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Miljon:
Denna produkt &r markt enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU
gallande elektroniskt avfall och elektronisk utrustning (WEEE). Genom
att se till att produkten avfallshanteras pa ratt satt kan du hjalpa till att
hindra méjliga negativa konsekvenser for miljé och halsa. Symbolen pa
produkten visar att den inte far hanteras som hushallsavfall. Den ska i
stallet lamnas in pa en insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning. Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala miljobestammelserna.
Mer utfoérlig information om hantering och atervinning av produkten kan du fa fran
kommunen, atervinningsanlaggningen eller den butik dar du képte produkten.

Denna apparat uppfyller kraven i de europeiska direktiven

2014/35/EU, 2014/30/EU och 2011/65/EU.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, Kina
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OHJIEET TURVALLISTA KAYTTOA VARTEN

Tata laitetta saa kayttaa ainoastaan patjoille, huoville, tyynyille,
pikkutyynyille, sohville seka muiden tekstiilien puhdistukseen
tassa kayttdoppaassa kuvatulla tavalla. Tutustu tahan
kayttdoppaaseen huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat henkilét.
Henkildt, joilla on vahentynyt fyysinen, aistillinen
tai henkinen kyvykkyys ja joilla ei ole aikaisempaa
kokemusta tai tietoja, saavat kayttaa laitetta, vain mikali
heille on annettu ohjausta seka valvontaa koskien
laitteen turvallista kayttoa, ja he ymmartavat kayttéon
liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman
vanhemman valvontaa.

Lopeta laitteen kaytto valittdmasti, mikali virtajohto
on vahingoittunut. Turvallisuusriskin valttamiseksi vain
valtuutettu Haier-huoltoliike saa vaihtaa virtajohdon.

Kytke laturista virta pois ja irrota laturi virtalahteesta aina kayton jalkeen, ennen kuin
puhdistat laitteen tai teet huoltotoimenpiteita.

Kayta vain laitteen mukana toimitettua laturia.

D HC-=irrotettava virtaldhde

VAROITUS: Kayta akun lataukseen vain tdman laitteen mukana toimitettua irrotettavaa
virtalahdetta (viite: CZH013126100EUWP).

&Jos pistokeosien tapit ovat vaurioituneet, virtapistoke on havitettava.

Varmista, ettd laturiin merkityt arvot vastaavat syottojannitettd. Tama Hoover-
laite on varustettu kaksoiseristetylla akkulaturilla joka sopii liitettavaksi vain 230V:n
(Iso-Britannia 240V) pistorasiaan.

Kytke laturi sopivaan pistorasiaan ja yhdista laturin liitin laitteeseen.

Lataa akku niin, ettd se on tdynna ennen ensimmaista kayttokertaa ohjeiden
mukaisesti.

Kytke laite kayton jalkeen takaisin laturiin akun lataamiseksi.
Ala koskaan lataa akkuja yli 37°C:n tai alle 0°C:n lampétiloissa.
Laitetta tai akkua ei saa altistaa liian korkeille lampdtiloille.

Ole tietoinen, ettd metalliesineet voivat aiheuttaa laitteen tai akun liitantdjen
oikosulun.

Laturin Idmpeneminen latauksen aikana on aivan normaalia.

Irrota laturi pistorasiasta mikali laitetta ei kayteta pitkaan aikaan (loma-ajat jne.).
Lataa laite uudelleen ennen kayttoa, koska akut voivat purkaantua varauksesta
pitkien sailytysjaksojen aikana.

Kayta ainoastaan Haierin toimittamia tai suosittelemia lisa- ja varaosia.
Pida kadet, jalat, l0ysat vaatteet ja hiukset poissa pyorivista harjaksista.
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Puhdista polysailid, sekd esimoottorin suodatin sadnnollisesti.

Ald imuroi kovia tai terdvid esineitd, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa,
tupakantumppeja tai muita vastaavia esineita.

Tassa tuotteessa on UV-valo. Valtd katsomista koneen pohjaan sen ollessa paalla UV-
sateilyn aiheuttamien vahinkojen estamiseksi. Valonlahdetta ei saa koskaan suunnata
ihmisia tai eldimia kohti valon palaessa.

Al ruiskuta laitteelle tai imuroi laitteella syttyvia nesteitd, puhdistusnesteitd, aerosoleja
tai naiden hoyryja.

UV-valoa ei saa kayttaa jatkuvasti kohdistettuna samaan paikkaan, koska tama voi
vaurioittaa puhdistettavaa kohdetta.

Ala kayta laitetta, jos se vaikuttaa vialliselta.

Ala kayta laitetta ihmisten tai eldinten puhdistamiseen.

Al kayta laitettasi ulkona tai maralla alustalla. Al imuroi nesteita.
Al irrota laturia virtaldhteestd johdosta vetamalla.

Ala vaihda akkuja ei-ladattaviin akkuihin.

Ala astu virtajohdon paalta laitetta kdytettiessa.

Vain valtuutetut henkilot voivat vaihtaa tdaman laitteen sisaltamat akut. Ota yhteytta
Haier-huoltoon akun vaihtamiseksi.

VAROITUS: Tassa laitteessa on UV-valo. Al katso koskaan suoraan valonladhdetta.

Haier-huolto: Laitteen kayttoturvallisuuden ja tehokkaan toiminnan varmistamiseksi
huolto ja korjaukset kannattaa antaa valtuutetun Haier-huoltajan tehtavaksi.

Staattinen sdhko: Jotkut huovat voivat voimistaa hieman staattista sahkda. Staattinen
sahkdn purkaus ei ole vaarallinen terveydelle.

Tuotteen havittaminen kayttoidn paatyttya

Mikali laite havitetdan, akut on ensin poistettava laitteesta. Laitteen taytyy olla
irrotettu verkkovirrasta akkuja irrotettaessa. Kierrata akut turvallisesti. On suositeltavaa
kayttaa laitetta, kunnes se pysahtyy, jotta akut tyhjentyvat kokonaan. Vie kaytetyt
akut kierratyspisteelle. Ala havita niita kotitalousjatteen mukana. Havita tai kierrata
akku paikallisten maaraysten tai asetusten mukaisesti. Paikalliset viranomaiset tai
jalleenmyyjat voivat kertoa sinulle, missa on lahin kierratyspiste.

Akun irrottamiseksi ota yhteytta valtuutettuun Hoover-huoltoliikkeeseen tai noudata
seuraavia ohjeita.

Akun poisto

Turvallisuuden vuoksi vain valtuutettu huoltoliike voi vaihtaa taman imurin
litiumioniakut. Kun akkuja ei enda voida ladata, ole hyva ja ota yhteyttd Hooverin
huoltoliikkeeseen vaihtoa varten.

Poista sailio. Kdanna laite ympari ja irrota rulla, kierra auki 11 ruuvia ja avaa yksikko.
Poista moottorikoneisto ja irrota kaapelit. Poista akut.

Kierrata akut turvallisesti.

HUOMAA: Saat lisatietoja tdman tuotteen kasittelemisestd, hyotykaytdsta ja
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai kotitalouksien jatehuollosta.
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Ympaéristo:
Tama laite on merkitty sahkd- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin
2012/19/EU (WEEE) mukaisesti. Havittamalla taman laitteen oikein estat
mahdollisia ymparistolle ja ihmisterveydelle aiheutuvia haittavaikutuksia, joita
saattaa syntya laitteen vaaranlaisen havittamisen seurauksena. Laitteessa oleva
symboli osoittaa, etta laitetta ei saa havittaa kotitalousjatteena. Se taytyy luovuttaa
kodinkoneiden kerayspisteeseen sahkolaitteiden kierratysta varten. Havittdminen on
suoritettava paikallisten jatteiden havittamista koskevien ymparistdsaanndsten mukaisesti.
Saat lisatietoja taman tuotteen kasittelemisesta, hydtykaytosta ja kierratyksesta
paikallisilta viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai liikkeesta, josta ostit tuotteen.

Tama laite vastaa EU-direktiiveja 2014/35/EU, 2014/30/EU ja 2011/65/EU.
Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
c €No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, Kiina
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OAHrIIEZ AZOAAOYZ XPHZHZ

AUTA N CUOKEUN TTPETTEN va XPNOIKOTTOIEITAI JOVO YIa T OTPWHATA,

KOUBEPTEG, MagIAGpIa, pagiAapia KavaTré Kol KaBapiopo AWV upaoudTwy,

OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPOV EYXEIPIBIO XprAong. MNpiv SOKIUAOETE

VO XPNOIUOTIOINTETE TN GUOKEUN, BERAIWBEITE OTI €XETE KATAVONTEI

TIG 00nNYieg TTOU TTEPIEXEI 0 0ONYOS TTOU KPATATE OTA XEPIA OOG.

H xprijon ™G OuOKeUnG ammo Taildid dvw Twv 8 €Twv,
NAIKIwpEvoug kal AMEA TTpouTToBETEl TNV TTapoUdia evAAIKa
TToU Ba @épel TNV €uBUvVN yia TNV ac@aAeid Touc.H xprion
TNG OUOKEUNG OTTO ATOPO TTOU OEV €XOUV ECOIKEIWOEI OTN
XpPHon TTapOUOIWY CUCKEUWY UTTOPEI VA YivEl JOVO a@oU YiVeEl
KATOVONTOG O KivOUVOG TTOU EVEXEI N XPNON TNG OUOKEUNG.
Mnv agrjvete Ta TTaidId va mraifouv pe Tn ouokeur). O1 epyacieg
KaBapiopou Kal ouvTripnong TNG OUCKEUNG OEV TTPETTEI va
yivovtal atmd ta Traidid xwpic Tnv €TTiRBAswn eviiAika TTou Ba
QEPEI TNV €UBUVN YIa TNV AOQAAEIG TOUG.

Edv 10 KaAwdIo oUvOEONG e TO BIKTUO TTAPOXAS EUPAVIOEI PBOPEG BIOKOYTE TNV

A&IToupyia TG CUOKEUNG apeowg. MNa va pnv 1eBei o€ Kivduvo n ao@dAeia ag, To KAAwdIo
TPOPOBOTIag TTPETTEI VO OVTIKATOOTOBE aTTo évav egouaiodoTnuévo TeXVIKO Tng Haier.

Mpiv atrd Tov kaBapiopo6 TNG CUOKEUNG f OTTOIABATIOTE EPYATia GUVTAPNONG, VO OTTEVEPYOTTOIETE
TIGVTO TN OUOKEUR KOl va BYACeTe TO QOPTIOTH a1 TNV TTPIda.

XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV QUBEVTIKO POPTIOTH TTOU TTAPEXETAI UE TN CUCKEUN.
D HC=amoomipevn povada Trapoxig

MPOXOXH: TMNa Tnv emava@opTion TG UTTATAPIOG, XPNOIPOTIOIEITE POVO TNV OTTOOTIWHEVN
Movdda Tpopodoaiag (Kwd.: CZH013126100EUWP) TTou TTapEXETAI IE QUTHV TN CUCKEUN.

Edv o1 akideg Twv TUNUATWY Tou BUCPATOG £XOUV UTTOOTEN (NI, TO TPOPODOTIKO TTOU
OUVOEETOI OTNV TTPIC TTPETTEN VO OTTOCUPOEI Kal va atroppIpOEi.

EAéyEre 611 n Tdion TPOPOdOCTiag gival n idia JE QUTH TTOU avaypAa@ETal GTO QOPTIOTH. H oUOKeUN
Hoover diatiBeTal ye opTIOT) pTTaTapiag Ye OITTAR yévwaon, o otroiog gival KATAAANAOG povov
yia Tpiceg pe 1aon 230 V (240 V - Hvwpévo BaaiAgio).

ZUVvdEaTe ToV QOPTIOTH OE pia KATAAANAN TTpidar kal ouvdéaTe To Buoua ToU QOPTIaTA OTN
OUOKEUN.

Mpiv ammd TV TTPWTN XPron, QOPTICTE TNV UTTATAPIa 0aG yIa va Qavei TTARPWG QOPTICUEVN
OUP@WVa PE TIG 0dnYieg.

MeTd Tn Xprion, BAATE TN CUCKEUN GTOV QOPTIOTH Yia TNV ETTAVAPOPTION TNG UTTOTAPIAG.
Mn @oprTiCeTe TTOTE TIG uTTaTOPiEG O€ Beppokpaaia peyaAutepn atd 37°C R pikpdTepn amoé 0°C.
Mnv ekBETETE TN CUCKEUN 1) TNV PTTATapia OE UTTEPBOAIKEG BEPPOKPATIES.

Na €xere uréwn oag Tov KivOuvo BPOYXUKUKAWHOTOG TWV aKPOJEKTWY TNG CUCKEUAG 1 TNG
pTTaTapiag atd peTaANIKG avTiKeideva.

Katd tnv didpkeia TG OPTIONG O YOPTIOTAG BeppaiveTal.

2e TEPITTTWON MaKpdg armouciag (JIaKoTTéG, KATT) amroguvOédTe TOV QOPTIOTH OTIO TNV
Tapoyr. PoptioTe ava T CUCKEUR TTPIV OTTO TN XPron, KOBWG O PTraTapieg eVOEXETAI VOl
QUTOEKPOPTIOTOUV PETA ATTO TTAPATETAUEVES TTEPIODOUG OTTOBAKEUDNG.
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XpNOIUOTIOIEITE OTTOKAEIOTIKA T €€APTANATA, OVAAWOIUA A AVTAAAGKTIKA TTOU GUVIOTWVTAI A
dlatifevral atd n Haier.

Mnv TTANCIACETE TIG TTEPIOTPEPOUEVES BOUPTOEG PE TA XEPIQ, Ta TTODIA,TA HOAAIG H Ta poUxa 0aG.
KaBapileTe auxvd 1o doxeio okdvng Kal To cUCTNUA TOU QIATPOU TIPIV aTTd TOV KIVATAPA.

Mnv GUAAEYETE PE TN GUOKEUT OKANPA 1) aiXunPd avTIKEPEVA, WIAR OKOVN 1) XWHATA,
KauTr oTdyTn, aTroTaiyapa ] GAAG TTApOMOoIa QVTIKEIEVA.

AuTO TO TTPOIOV €ival e uTTEPIWON aKTIVOBOAIQ, aTTOPUYETE VO TTAPOKOAOUBEITE TO KATW PEPOG
TOU UNXQVANATOG O€ TTEPITITWON EVEPYOTTOINONG, YIO VO OTTOTPEWETE TN {NUIG ATTO THV UTTEPILON
akTIvoBoAia oTo avBpwTTivo gwua. MoTé unv oTPEPETE TNV TTNYT WTOS O€ avBpwWTTOUG 1 {wa
OTaV TO WG Eival AVAPPEVO.

Mnv wekdadeTe 1) GUAEYETE EUPAEKTA UYPQ, UYPA KOBOPIoPOU, GTTPEU I TOUG ATUOUG TOUG.

MapokaAgioTe va pnv XPnOIUOTTIOIEITE TO UTTEPIOEG WG YIO VO ETTIKEVTPWOEITE OTNV gpyacia
o€ éva PEPOG YIO GUVEXN XPNON, KOBWGS auTd PTTopEi va TTPOKAAETEl CNUIG OTO OVTIKEIUEVO TTOU
kaBapiceTal.

Edv n ouokeun epgavioer katmoia BAGRN PNV CUVEXIOETE va TNV XPNOIUOTTOIEITE.
Mn XPNOIUOTIOIEITE T CUOKEUR Yyia va KabapileTe {wa 1 dToua.

Mn XpnoIUOTTOIEITE TN CUCKEUN 0OG O€ €CWTEPIKOUG XWPOUG, O€ UYPN) ETTIPAVEID A yia TN GUAAOYN
UYPWV.

Mnv aTTooUVOEETE TO QOPTIOTH TPABWVTAG TO KAAWSIO.
Mnv avTikaBIoTATE TIG UTTaTApiEG PE PN ETTAVOQOPTICOUEVEG UTTATOPIES.
Mnv TTaTtdre T0 KOAWBIO TPOPOBOGIAG OTAV XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUT).

AUTI N CUCKEUT) TTEPIEXEI UTTATAPIEG TTOU PTTOPOUV VO AVTIKATAOTABOUV PHOVO aTTo £EEIBIKEUUEVO
TIPOCWTTIKG. ETTIKOIVWVAOTE e To 0€pPIG TNG Haier yia va avTIKaTaoTACETE TNV UTTaTapia.

I'IPQZOXH: H ouokeun auTr| TTEPIEXEN TTOUTTO UTTEPIWOOUG OKTIVOBOAIG. Mnv KoItdTe Tnv TTnyn
PWTAG.

Texvikn YmooTthpign Haier: MNa va egao@alioTei o pdviun Baon n ac@aing Kai atmodoTikA
A&IToupyia Tng TTapoUcag CUOKEUNG OUVIOTOUPE KABE GUVTAPNON ) ETTIOKEUN VO TTPAYATOTTOIEITAI
OTTOKAEIOTIKG aTTO évav £60UCIOdOTNUEVO TEXVIKO TNG Haier.

ZTaTIKOG NAEKTPIONOG: OpICUEVEG KOURBEPTEG PTTOPET va TTPOKAAECOUV PIKPK) OUCOWPEUGN
oTaTIKOU NAEKTPIOUOU. TUXOV OTOTIKEG EKKEVWOEIG OEV EivVal ETTIKIVOUVEG IO TNV UYEIQ.

Atréppiyn o1o TEAOG TOU KUKAOU {WNG TOU TTPOidvTOg

Edv n ouokeur] TPOKeEmal va aTroppi@Bei, TPETTEl TTPWTA va a@aipeBolv oI PTTaTapIEG.
H ouokeun Tpémel va ommoouvOedei ammd TO NAEKTPIKG OIKTUO KOTA TNV aQaipeon Twv
MTTOTOPIWY. ATTOPPIYTE TIG UTTOTAPIEG JE OOQOAA TPOTTO. AEITOUPYNOTE TN OUCKEUN PEXPI va
OTAUATAOEI, WOTE VA OTTOPOPTIOTOUV TTAPWG oI pTTatapieg. O1 XpnOoIJOTIOINKEVEG UTTATOPIES
TIPETTEl VO TTPOCKOMICOVTOI O€ ONUEI0 aVOKUKAWGONG Kal eV TTPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI PE TO
OIKIOKG aTToppipuaTa. ATTOPPIYPTE I} AVOKUKAWOTE TNV PTTATAPIO CUPQWVO JE TOUG TOTTIKOUG
kavoviopouUg. H 1otk apxn A o wAnTg AlavikAg Ba ptropei va cag oupBouledoel yia Tnv
TTANCIECTEPN EYKATAOTOOT QVAKUKAWONG.

Ma va agaipéoete TNV PTratapia, emkoivwvAoTe Pe 1o Kévipo EEutnpétnong MeAatwv Tng
Hoover rj akoAouBAoTe TIG akAOAOUBEG 0dnyieG.
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A@aipgon prraTapiwv

lMa Adyoug ac@dAsiag o1 uTratapieg I0VTWY AIBiou 0€ QuTH T CUGKEUN TTRETTEN va avTikaBigTaval
MOvo atd egouodoTnuévo TeXVIKO Hoover. Edv o1 ptrarapieg dev ptropoulv va diatnpicouy n
@OPTIONA TOUG, ETTIKOIVWVACTE L€ TO KEVTPO TEXVIKAG EEUTTNPETNONG Hoover yia TV avTIkaTdoTaon
TWV UTTATAPIWV.

AgaipéaTte To doyeio okdvng. MNupiaTe To TIPOIOV Kol apaipéaTe Tov KUAIVEPO, EeBidwaTe TG 11
Bideg kai avoifte TN povada. AaipéaTe Tn dIATAgN TOU WOTEP KAl OTTOCUVOEOTE T KOAWDIA.
AQaIpETTE TIG UTTATAPIES.

ATTOpPIYTE TIG UTTATOPIES E ATPAA TPATTO.

ZHMEIQZH: Ta 1epioadTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE T DIAXEIPION, TNV AVAKTNON KOl TNV
QAVAKUKAWGON auToU TOU TTPOIGVTOG, ETTIKOIVWVAGOTE PE TNV KOTA TOTTOUG appodia uTtnpeaia, Tnv
UTINPECIO OTTOKOMIBNG OIKIOKWY OTTOPPIUPATWY 1} TO KATAOTNHA aTTO TO OTI0i0 ayopAsaTe TO
TIPOIOV.

MNa Tnv mpooTacia Tou TepIBAAAovTog:
AUTI) N CUOKEUN QEPEI GAPavOT cUP@wva pe TNV utr'apiBu 2012/19/EU, odnyia yia
AmoRANTa HAekTpikoU kal HAekTpovikou E¢omrAiopol (WEEE). H cwoTr ammdéoupaon
TNG CUOKEUNG CUPBAAAEI OTNV ATTOQUYT APVNTIKWY ETTITITWOEWY Yia TO TTEPIBAAAOV
Kal Tov AvOpwTro TToU PTTopEi va TTpokAnBoUv atré Tnv AavBacouévn diaxeipion otnv
N 5,05/K0oia OTTO0UPONG TNG CUOKEUAGS. H orjuavon Tou TTpoidvTog emmionuaivel 6Tl
TO OUYKEKPIPEVO TTPOIOV OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI MAdi JE TA OIKIOKA aTroppippaTa. H
OUOKEUN QUTA TTPETTEI VO ATTOCUPETAI OTA EIOIKA ONUEI0 CUYKEVTPWONG YIa AVOKUKAWGON
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEOTTAICOU. H aTrdppiwn TNG CUGKEURG TTPETTEN VA Yivel GUPPWVA
ME TNV IoXUoUCa KaTE TOTTO VOPOBETia yia TNV aTToppIyn NAEKTPOVIKWY KOI NAEKTPIKWV
atmoBAATwv. MNa TePICaOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA WE TN dlaeipion, TNV avAKTNoN Kal
TNV avOKUKAWGN TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVACTE PE TNV apuoOdIa TOTTIKN UTINPETia , TNV
UTTNPECIO ATTOKOMIOAG OIKIOKWY ATTOPPIMHATWY 1) TO KATAOTNHA TTOU TO ayopdoarTe.

AUTA N OUCKEUN CUPPOPPWVETaI e TIG EupwTraikég Odnyieg

2014/35/EE, 2014/30/EE ka1 2011/65/EE.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Biopunyaviké Mapko Haier,
006¢ Haier No. 1, Mepioxr Laoshan, MéAn Qingdao, ETapyia Shandong, Kiva
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MHCTPYKLUUN MO BE3OMNACHOMY UCIMOJIb3OBAHUIO

[aHHbIn npnbop MCnonb3yeTcs AN YUCTKM MaTpacoB, Ofess, MOoAyLUEK,
OVBaHHbIX Banu1KoB, ANBAHOB U APYrUX TEKCTUMbHbIX U3OENWNn
COrnacHO NpUBEAEHHBLIM B 3TOM BpoLUtope MHCTPYKUuaM. Mpexae yem
NPUCTYNMTb K SKCMNyaTaumm AaHHOro 6bITOBOro anekTponpubopa,
ybeauTech B TOM, HTO Bbl M3Y4WII HACTOSILLIEE PYKOBOACTBO.

[aHHbin npnbop He npegHasHayeH Ans UCMONb30BaHUS
nuammn  (BkNtoyast geted o 8 net) € MOHWXKEHHbIMM
dumsmyecknmn, MCUXMYECKUMM Wnn  YMCTBEHHbIMMU
CNOCOBGHOCTAMW MMM MPU OTCYTCTBMM Yy HUX OMbiTa UMK
3HaHUN, eCNN OHWM He HaxOOATCHA Mog KOHTPONeM WU He
MPOUHCTPYKTMPOBaHbl 06 UCMONb30oBaHUM Npubopa Nnuom,
oTBevalLWwmnm 3a nx 6esonacHocTb. [1eTaM Henb3sa urpatb C
npubopom. OumcTka 1 nonb3oBaTenbckoe 0bCnyxmBaHNe He
AOIMKHbI BbINOMHATLCA AeTbMU 63 npucmMoTpa.

Ecnun npoBog nuTaHUst NOBPEXAeH, HEMeOSIEHHO OTKMKYMTE Npubop.
Bo nsbexaHue yrposbl 6e30nacHOCTV 3aMeHy NMPOBOAA NUTaHUS JOMKeH
MPOBOAUTL TONBLKO MacTep aBTOPVM30BaHHOW CEpBUCHOW CryxObl Haier.

[Mepen ouncTkon unu OGCJ'Iy)KVIBaHVIeM BCerga BbIHUMaNTe BUMKY U3 PO3ETKN.

Monb3yiTecb TOMbKO OpUIMHaNbHBLIM 3aPSAHBIM  YCTPOWCTBOM, BXOASALUMM B KOMIMEKT
nocTaBsku npubopa.

D HC =cvemmbiit 6riok nutamms

BHUMAHWE: [na 3apsgkv akkymynsitopa WCMomnb3yWTe TOMbKO CbeMHbIA Onok nuTaHus
(mogenb: CZH013126100EUWP), BXOAALLMI B KOMNIEKT NOCTaBKU 3TOro npubopa.

Ecrn LWTbIPbKM  WUTEKepa noBpeXaeHbl, NOAKMIOYaEMbIN  GMOK NUTaHWS  MOANEXUT
ytunmsaumn.

Y6eautech, 4TO HanpspkeHne WUCTOMHWKA MUTaHWs COOTBETCTBYET napameTpam 3apsiaHoro
yCTpoKcTBa. ATO Nbinecoc Hoover cHabxeH 3apsiaHbIM YCTPOMCTBOM C ABOMHOW M30MALMEN,
KOTOPOEe NoAXoAWT Tomnbko Ans poseTkn 230B (240B B Benvkobputanun).

MopkntounTe 3apsaHoe YCTPOMCTBO K NOAXOASALLEN PO3ETKE U NOACOEANHUTE LLITEKEP 3apSAHOTO
yCTpOWicTBa K npubopy.

Mepen nepBbIM NCMONBL30BAHWEM 3apPSAMTE akkyMynsiTop [0 MOSHOMO 3apsifa B COOTBETCTBUM
C UHCTPYKLMEN.

Mocne ncnonb3oBaHNs Bcerda ycTtaHaenusanTe Npubop Ha 3apsiaHOe YCTPOMCTBO C LEnbio
noA3apsaKkv akkymynsTopHon 6atapew.

3anpelyaeTca 3apsaka akkyMmynstopHow 6atapeu npu Temnepatype Bblwe 37°C unu Huke
0°C.
He nogsepravite npubop nnu akkymynsTop BO3OENCTBUIO YPE3MEPHBIX TemMnepaTyp.

MMoMHWTE O pUCKe TOTO, YTO METANNMYECKUE NPeAMETbI MOTYT 3aMKHYTb KneMMbl NpuGopa unm
aKKkymynsiTopa.
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CoBepLUeHHO HopMarnbHO, ECN BO BPEMS 3apsifikn KOCHYTLCS 3apsiAHOTO YCTPOWCTBA, TO OHO
OyneT TennbIM.

OTKnouMTe 3apsifHOe YCTPOICTBO B Crydae [ANUTENbHOMO OTcyTcTBUS (OTmyck v T.4.) Mepen
MCrOorNb30BaHMEM CHOBA 3apsiauTe Npubop, Tak Kak Npy ANMTENbHOM XpPaHEeHWN akKyMysTopbI
MOTYT CaMOopa3psiKaThbCs.

|/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TONbKO Te Hacadku, pacxodHble mMartepuanbl Unn 3anacHble YacTW, KOTOopble
PEeKoMeHayeT unn noctaBndaet Haier.

He npubnuxaiiTe BpalLatoLLmMecs WETKY K pykam, Horam, GonTaroLeincst oaexae v Boriocam.

HeobxoanMO Kak MOXHO 4Yalle 4MCTUTb KOHTeWHep Ans cbopa nbinv M unstp 3awwmTbl
Asuratensi.

He vicnonbayiite npubop Ons cbopa ocTpbiX NPeaMEToB, CUYEK, ropsyero nenna,
OKYPKOB MM aHanormyHbIX NpeameTos.

[JaHHbIn nNpnvbop OCHAaLLaeTcs MCTOMHUKOM YnbTpaduoneToBoro ceeta. He cmotpute Ha
HWXKHIO YacTb npubopa npu BKMIOYEHHOM MUTaHWKM BO u3bexaHuwe TpaBMUpoBaHWS Y-
n3nyyeHviem. He HanpaBnswTe UCTOYHUK CBETA HA MOAEN UMW KMBOTHBIX MPU BKITHOYEHHOM
MUTaHWN.

He pacnbinsnte nnmn He cobupariTe roproume XuaKocTu, YACTALWME CpeacTBa, aspo3onu umm
npouyve napbi.

He HaﬂpaBﬂﬂVITe Y®-cBeT Ha OAMH M TOT Xe Y4acCTOK B Te4YeHue ONUTENIbHOro BpPEeMEHMU,
NMOCKOSbKY 9TO MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO O4YMLLAEMON MOBEPXHOCTMU.

B Crny4ae HemcnpaBHOCTU He creayeT nNpoaosnKaTb NOfib30BaTbLCA I'IpVI60pOM.
He MCI'IOJ'IbSyI7ITe an60p ONs1 OYUCTKM XKMBOTHBIX UKW MOAEN.

He npumeHanTe npubop BHe MOMELLUEHWIW, Ha BRaXHbLIX MOBEPXHOCTAX unn Ans cbopa
KNOKOCTEN.

Hukorga He oTknoYanTe 3apsigHoe yCTpOVICTBO, NOTAHYB 3a NPoBOA.

He wucnonbayiiTe oOblYHbIE Hernepesapsixaemble GaTtapen BMECTO nepesapshkaeMblX
aKKyMYNSITOPHbIX GaTapeii.

He Hae3xaWTe Ha NpoBog NUTaHUS BO BpeMsi paGOTbI nblfiecoca.

[JaHHbIn Npubop COOEepPXUT aKKyMymnsiTOpbl, 3amMeHa KOTOPbIX [OIKHa MPOM3BOAUTLCH
TOMbKO KBaNMMULIMPOBaHHBEIMK crieumanucTaMu. [na 3aMeHbl akkymynsTopa obpatutech B
cepByCHyto cryx0y Haier.

BHUMAHUE: JaHHbivi npubop cogepxmt Y nanyyartens. He cMOTpuTe Ha UCTOYHMK CBETA.

CepBucHoe o6cnyxuBaHue Haier: [1nsa rapaHTumn 6e3onacHon 1 HagexxHoW paboTbl AaHHOTO
npubopa Mbl pekoMeHAyeM npurnallaTe aBTOPU30BAHHbLIX MHXEHEPOB CEPBUCHOW CryXObl
Haier ansa BLINOMHEHNSA TEXHUYECKOTO 0OCMYXKMBAHWS U PEMOHTA.

Cratnueckoe AneKTpu4ecTBO: HekoTopble ofesna CNocoOHbl HakannueaTb HeBOmMbLUOW
3apan CTaTU4eCcKoro anekTpuyecTea. Paspﬂp, CTaTU4eCKoro anekTpu4yecTsa He npeactaBnaeT
OnacHOCTW Ansd 300p0BbA.

YTunusaumsa nagenvs no OKOHYaHUM cpoka cny>K6|=|

Mpu HeobxogmmocTy yTunu3auum npudopa BbIHBTE U3 HEro akKyMymnsTopHyto 6atapeto. MNpu
U3BMEYEHNN aKKYMYMNSTOPOB OTKIOYMTE Npubop oT anektpocet. CobniogaiTe npasuna
TexHUKM 6e30nacHOCTU NpY YTUNM3aUmMmn akkymynsatopHon 6atapeun. Vcnonb3yinte npubop oo
Tex Mop, Nnoka akkyMynsaTop MOMHOCTLI0 He paspsaauTcs. MIcnonb3oBaHHbIE akKyMyNATOPHbIE
HaTapewn HeobxoAMMO caaBaTh B CneLmasbHbIA MyHKT NpuemMa u He BblibpackiBaTh C 00bIYHbIMM
ObITOBbIMM OTXOA4aMU. YTUIM3UPYNTE akkyMynsTop Wny OTNpaBnsnTe ero Ha MOBTOPHYHO
nepepaboTky B COOTBETCTBMM C MECTHbIMM HOpMamMu ¥ npasunamu. MecTHble opraHbl Unm
PO3HWYHbIV MPOAABEL, CMOTYT NoAckasaTb BaM ONMWXallMiA NyHKT npuema u nepepaboTku
OTXO[OB.
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YT06bl M3BNEYb HGaTapeto, CBIKUTECH C aBTOPU3OBaHHBIM CEPBUCHBLIM LIeHTpoM Hoover unm
cnepyinTe NPUBELAEHHBIM Aanee UHCTPYKLUMSM.

N3BneyeHue akkymynsaTopHou 6aTtapeu

Wcxoas s coobpaskeHuin 6e30nacHOCTY, IMTUIA-MOHHBIE akKyMYNSITOpHble 6aTapeu B nbinecoce
MOTYT 3aMEHSATLCS TOMBbKO UHXEHEPHbLIM NepcoHanomM Hoover. Ecnn akkymynsiTopbl nepecrany
Aepxatb 3apsf, obpatTuTech B LEHTP 06CMnyX1BaHUs KnneHToB Hoover Ans opraHusaumm nx
3aMeHb!.

CHumuTe nbinecbopHuk. MepeBepHUTe m3genue n usBnekuTe Banuk, oTkpyTute 11 BUHTOB
N OTKpOWTE YCTPOWCTBO. [IeMOHTVPYWTE y3en aneKTpoABWUraTens U OTCOeAMHUTE NpoBOAa.
M3BnekunTte akkymynsaTopHble 6aTtapew.

CobnitogaiiTe npaBuna TeXHUKM 6e30MacHOCTM MpY YTURM3aLMK akKyMymnsSTopHoii GaTapen.

NPUMEYAHME: B cnyyae TpyaHocTel npy pa3bopke mbinecoca unv ans nonyveHus 6onee
noapobHOM MHMOPMaLMK MO yXOAY, BOCCTAHOBMNEHUIO 1 nepepaboTke JaHHOrO yCTPOMCTBA,
cnenyeT obpaTUTLCS K TOPOACKMM BNacTsaM, B Cy»KO0y yTunmsaumm ObITOBbIX OTXOAOB.

Okpyxatrowas cpega:
[Mpnbop mapkupyetcsa cornacHo Esponerickon ampektuse 2012/19/EU no
OTXOAaM 3NEeKTPUYECKOro 1 3reKTpoHHoro obopyanosaHus (WEEE). Cobniogas
npaeuna yTunmsaummn JaHHOro anekTponpubopa, Bbl MOMOraeTe npeaoTBpaTuTb
BO3MOXHblEe OTpuLaTenbHble NOCeACTBUS A5 OKPYXKatoLLel cpeapl 1 340pOBbs
I cr0BeKa, KOTOPbIE MO Bbl UMETb MECTO NpY HENpPaBUILHON yTUAU3aLMMN
[AaHHoro ycTporicTea. CMBON Ha JaHHOM YCTPOMCTBE O3HAYaET, YTO Ero Herb3s
YyTUNM3MpPOoBaTh Kak ObIToBblE 0TX0AbI. Ero Heo6xoaMmo [OCTaBUTb B COOTBETCTBYHOLLMNA
NYHKT yTUNM3aLUmMmn 3MeKTPUHECKOrO 1 SNEKTPOHHOrO 06opyaoBaHus. YTUnnsauust JomKHa
NPOBOANTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHLIMM MpaBUiaMu Mo 3allmTe OKpyXatoLlen cpeasbi
1 yTUnm3aumm otxofos. Ans nonyyeHust 6onee nogpobHol nHopmaumm no obpatleHumo
1 nepepaboTke JaHHOTO YCTPOMCTBa 06paTUTECH K FOPOACKMM BMAcTSM, B CIyX0y
yTUNM3aumm 6bITOBbIX OTXOAOB UINM B MarasviH, B KOTOPOM ObIno KynneHo usgenve.

[aHHbI Nprbop COOTBETCTBYET EBPONENCKUM AUPEKTMBAM

2014/35/EU, 2014/30/EU n 2011/65/EU.
Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, China
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INSTRUKCJIE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do czyszczenia materacy,
kocow, poduszek, sof oraz innych tekstyliéw w sposéb opisany

W niniejszej instrukcji obstugi. Prosimy o doktadne zapoznanie

sie z instrukcja przed rozpoczeciem uzywania odkurzacza.

Urzagdzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku powyzej
8 lat, a osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych, a takze osoby
nieposiadajgce odpowiedniejwiedzy, moga obstugiwac
urzadzenie jedynie pod nadzorem dorostych. Dzieci nie
mMoga bawic sie urzadzeniem. Dzieci hie moga czyscic
ani konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy
natychmiast zaprzestac korzystania z urzadzenia. Ze wzgledow
bezpieczenstwa, przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony
przez serwisanta autoryzowanego punktu serwisowego Haier.

Nalezy zawsze wytaczy¢ i wyjgé¢ tadowarke z gniazdka przed przystgpieniem do
czyszczenia urzadzenia lub wykonaniem jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

Nalezy stosowac wytacznie tadowarke dotaczong do urzadzenia.

D—|:|—C =odtaczana jednostka zasilajaca

Ostrzezenie: Do tadowania akumulatora nalezy uzywaé wytacznie odtgczanego
zasilacza (nr ref: CZH013126100EUWP) dostarczonego wraz z tym urzadzeniem.

&Jeéli styki czesci wtyczki sg uszkodzone, zasilacz wtyczkowy nalezy zeztomowac.

Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie zasilania w gniazdku jest zgodne z podanym
na tabliczce znamionowej tadowarki. Niniejsze urzadzenie zasilane jest podwadjnie
izolowang tadowarkg akumulatorowg, ktéra moze by¢ podtgczana do gniazdek 230V
(UK 240V).

Podtfaczy¢ tadowarke od odpowiedniego gniazdka, a przewdd tadowarki do
urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem, zgodnie z instrukcjg, nalezy natadowac¢ akumulator do
osiggniecia petnego poziomu natadowania.

Po uzyciu ponownie podtaczy¢ urzadzenie do tadowarki, aby dotadowac¢ akumulator.
Nigdy nie tadowa¢ akumulatoréw w temperaturze powyzej 37°C lub ponizej 0°C.

Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernych
temperatur.

Nalezy pamieta¢ o ryzyku zwarcia zaciskdw urzgdzenia lub akumulatora przez
metalowe przedmioty.

Nieznaczne nagrzewanie sie tadowarki podczas tadowania jest normalnym
zjawiskiem.

W razie dtuzszej nieobecnosci (urlop itp.) odtaczy¢ tadowarke od zasilania. Po dtuzszej
przerwie w eksploatacji urzgdzenie nalezy dotadowacé przed uzyciem, poniewaz
bezczynnos¢ powoduje roztadowanie akumulatoréw.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z koncowek, materiatow eksploatacyjnych oraz czesci
zamiennych zalecanych lub dostarczonych przez firme Haier.
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Nie zbliza¢ rak, stop, luznej odziezy ani wtoséw do obracajacych sie szczotek.
Czesto czysci¢ pojemnik na kurz oraz filtry.

Nie wolno weciggac twardych lub ostrych przedmiotéw, zapatek, goragcego
popiotu, niedopatkdw papierosdw ani innych podobnych przedmiotéw.

Ten produkt jest wyposazony w lampe UV, nalezy unika¢ patrzenia na spdd urzadzenia,
gdy jest ono wtaczone, aby promieniowanie UV nie uszkodzito ludzkiego ciata. Pod
zadnym pozorem nie kierowac Zrodta swiatta na ludzi lub zwierzeta, gdy lampy s
wigczone.

Nie spryskiwac tatwopalnymi cieczami ani srodkami czyszczgcymi w aerozolu.

Nie uzywac lampy UV do ciggtej pracy w jednym miejscu, poniewaz moze to
spowodowacd uszkodzenie czyszczonego przedmiotu.

Nie kontynuowac korzystania z urzadzenia, jesli wydaje sie by¢ uszkodzone.
Urzadzenie nie jest dedykowane do uzytku na ludziach lub zwierzetach.

Nie uzywac urzadzenia na zewnatrz domu, do odkurzania mokrych powierzchni ani
do zbierania wodly.

NIE wyjmowac wtyczki tadowarki z gniazdka, ciggnac za przewdd zasilajacy.
Nie wolno stosowac¢ jednorazowych baterii zamiast akumulatoréw.
Nie wjezdzac urzadzeniem na przewodd zasilajgcy podczas pracy.

To urzagdzenie zawiera akumulatory, ktére mogg by¢ wymieniane wytgcznie
przez wykwalifikowany personel. Skontaktuj sie z serwisem Haier w celu wymiany
akumulatora.

Ostrzezenie: Urzadzenie zawiera promiennik UV. Nie wpatrywac sie w zrédto swiatta.

Serwis firmy Haier: Aby zapewnié bezpieczne i sprawne dziatanie tego urzadzenia,
zalecamy zlecanie prac serwisowych Ilub napraw wytacznie serwisantom
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Haier.

tadunki elektrostatyczne: Czyszczenie niektérych kocéw moze powodowad
niewielkie naelektryzowanie. Tego rodzaju tadunki elektrostatyczne nie stanowig
zagrozenia dla zdrowia.

Zakonczenie uzytkowania produktu Utylizacja

Jezeli urzadzenie ma by¢ ztomowane, nalezy z niego najpierw usunag¢ akumulatory.
Podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ odtgczone od zasilania.
Akumulatory nalezy utylizowa¢ w sposdb bezpieczny dla Srodowiska. Witgczyc
urzadzenie i pozwoli¢, aby pracowato az do catkowitego wyczerpania akumulatoréw.
Zuzyte akumulatory nalezy przekaza¢ do recyklingu. Nie nalezy ich wyrzucaé ze
smieciami domowymi. Akumulator nalezy zutylizowac¢ lub poddac recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami. Lokalne wtadze lub sprzedawca beda w stanie
udzieli¢ informacji o najblizszym zaktadzie recyklingu.

W celu wyjecia akumulatora nalezy skontaktowac sie z Centrum Serwisowym Hoover
lub postepowac zgodnie z nastepujgcymi instrukcjami.

Demontaz akumulatoréw

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiany akumulatoréw Li-lon w tym odkurzaczu
moze dokonac jedynie serwisant z serwisu Hoover. Jesli akumulatory roztadowujg sie
zbyt szybko, nalezy skontaktowac sie z Centrum Serwisowym Hoover w celu zlecenia
ich wymiany.
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Zdemontuj pojemnik na kurz. Odwrd¢ produkt i wyjmij watek, odkre¢ 11 Srub i otworz
urzgdzenie. Wyjmij zespdt silnika i odtgcz przewody. Usun akumulatory.

Akumulatory nalezy utylizowac¢ w sposdb bezpieczny dla srodowiska.

UWAGA: Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu
urzgdzenia mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zaktadzie
utylizacji odpadow lub w sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Ochrona srodowiska:
Niniejsze urzgdzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Europejskg nr
2012/19/EU w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektrotechnicznego
(WEEE). Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynisz sie do ograniczenia ryzyka wystapienia negatywnego wptywu
produktu na srodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku
jego niewtasciwej utylizacji. Symbol umieszczony na produkcie lub na dotagczonych
do niego dokumentach oznacza, ze niniejszy produkt nie jest klasyfikowany jako
odpad z gospodarstwa domowego. Urzadzenie nalezy zda¢ w odpowiednim
punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentéw elektrycznych i elektronicznych.
Urzadzenie nalezy ztomowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
odpadéw. Aby dowiedzie¢ sie wiecej na temat sposobu utylizacji, ztomowania i
recyklingu urzadzenia mozna uzyskac¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym
zaktadzie utylizacji odpaddw lub w sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

To urzadzenie jest zgodne z dyrektywami europejskimi

2014/35/UE, 2014/30/UE i 2011/65/UE.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, China
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NAVOD K BEZPECNEMU POUZITi

Tento spotrebi¢ by mél byt pouzivan pouze na matrace, prikryvky,
polstare, sedaci soupravy a Cisténi jinych textilnich produktd, jak je
uvedeno v této uzivatelské prirucce. Nez zaCnete spotrebic¢ pouzivat,
seznamte se prosim s timto navodem v plném rozsahu.

Tento spotrebic¢ smi pouzivat déti ve veku od 8 let a
osoby se omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi  schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
jim byly poskytnuty pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani a byly seznameny s moznymi riziky. Déti si se
spotrebicem nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadét déti bez dozoru.

V pfipadé poskozeni sitového kabelu prestante spotrebi¢ okamzité

pouzivat. Abyste predesli bezpecnostnimu riziku, napajeci kabel
musi vymeénit autorizovany servisni technik spole¢nosti Haier.

Po pouZiti, pred cisténim nebo jakoukoli udrzbou spotrebi¢ vzdy vypnéte a sitovy
kabel vytahnéte ze zasuvky.

K dobijeni pouzivejte pouze nabijecku dodanou se spotrebicem.
D{ | =odnimatelna napéjeci jednotka

UPOZORNENI: K dobijeni baterie pouzivejte vyhradné odnimatelnou napajeci
jednotku (zn.: CZH013126100EUWP) dodanou se spotiebicem.

&Pokud jsou poskozeny koliky dilt zastréky, napdjeci zdroj je tfeba vyradit.

Zkontrolujte, zda napdjeci napéti odpovida hodnoté uvedené na nabijecce.
Tento spotfebic je vybaven dvojité odizolovanou nabijeckou baterii, kterd je vhodna k
zapojeni pouze do zasuvky 230 V (ve Velké Britanii 240 V).

Zapojte nabije¢cku do vhodné zasuvky a konektor nabijecky pfipojte k vstupu na
spotrebici.

Pred prvnim pouzitim nabijte baterii podle pokynt tak, aby byla plné nabita.

Po pouziti znovu pripojte spotrebi¢ k nabije¢ce pro dobiti baterie.

DuUlezité: Nikdy nenabijejte baterie pfi teploté vyssi nez 37 °C nebo nizsi nez 0 °C.
Spotrebic¢ ani baterii nevystavujte nadmeérnym teplotam.

Davejte pozor na riziko zkratovani svorek spotfebice nebo baterie o kovové predmeéty.
Je bézZné, Ze se nabijecka pfi nabijeni na dotek zahfiva.

V pfipadé delsi nepfitomnosti (dovolena apod.), nabijecku odpojte. Spotrebic¢ pred
kazdym pouzitim znovu dobijte, protoze baterie se mohou pfi deldi dobé skladovani
vybit.

Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi, spotifebni materidly a nahradni dily doporu¢ené
nebo dodavané firmou Haier.

Udrzujte dostatec¢nou vzdalenost rukou, nohou, volného odévu a vlast z dosahu
oto¢nych kartaca.

Casto Cistéte prachovou nadobku a sestavu pfedmotorového filtru.
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Nevysavejte tvrdé nebo ostré predmeéty, zapalky, zhavy popel, cigaretové
nedopalky a podobné predmety.

Tento produkt obsahuje UV svétlo. Nedivejte se na spodni ¢asti spotrebice, zatimco
je zapnuty. Zabranite tak Ujmé na zdravi v disledku UV zafeni. Zapnutym svételnym
zdrojem nikdy nemifte na lidi ani zvifata.

Nestfikejte pfi pouzivani spotfebic¢e ani nevysavejte hoflavé kapaliny, Cistici tekutiny,
aerosoly nebo jejich vypary.

Nepouzivejte UV svétlo deldi dobu nepretrzité na jednom misté, mohlo by dojit
k poskozeni cisténého predmétu.

Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud vam pfipada vadny.

Spotfebi¢ nepouzivejte k ¢isténi zvifat a osob.

Spotfebi¢ nepouzivejte venku, na mokré povrchy a na mokré vysavani.

Nevytahujte nabijecku ze zasuvky tahanim za sitovy kabel.

Nenahrazujte baterie jinymi, které nelze dobijet.

Pri pouzivani spotrebie neprejizdéjte pres sitovy kabel.

Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménit pouze zkusené osoby.
S Zadosti o vymeénu baterii se obrante na autorizované servisni stfedisko Haier.
UPOZORNENI: Soucasti tohoto spotiebice je UV zafi¢. Nedivejte se do zdroje svétla.

Autorizované servisni stfredisko Haier: Pro zajisténi vzdy bezpecné a efektivni prace
se spotrebicem doporucujeme, aby veskeré servisni zasahy nebo opravy provadél
pouze autorizovany servisni pracovnik spolecnosti Haier.

Staticka elektfina: Nékteré deky mohou zpUsobit hromadéni malého mnoZstvi
statické elektfiny. Vzniklé vyboje statické elektfiny nejsou zdravi nebezpecné.

Likvidace na konci Zivotnosti spotfebice

Pokud chcete spotfebic¢ zlikvidovat, musite z néj nejprve vyjmout baterie. Pfed
odstranénim baterie se ujistéte, ze je spotrebi¢ odpojen od elektrické sité. Baterie
zlikvidujte bezpecné. Spotrebi¢ pouzivejte az do Uplného vybiti baterii. Pouzité
baterie je tfeba odevzdat do recykla¢niho stfediska a nesmeéji se vyhazovat spole¢né
s netfidénym komunalnim odpadem. Baterii zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s
mistnimi vyhlaskami nebo predpisy. Nejblizsi recyklacni zafizeni vdam poradi mistni
Urad nebo prodejce.

S Zzadosti o vyjmuti baterii se prosim obratte na Zakaznické servisni stfedisko Hoover
nebo postupujte podle nasledujicich pokynu.

Vyjmuti baterii

Z bezpecnostnich dlvodd mohou byt lithium-iontové baterie v tomto vysavadi
vymeénovany pouze servisnim technikem spole¢nosti Hoover. KdyZz se baterie jiz
nenabiji, kontaktujte prosim Zakaznické servisni stfedisko Hoover a dojednejte si
jejich vyménu.

Vyndejte zasobnik na prach. Produkt obratte a vyjméte valecek, vysroubujte 11 Sroubt
a jednotku otevrete. Vyjméte sestavu motoru a odpojte kabely. Vyjméte baterie.

Baterie zlikvidujte bezpecné.

POZNAMKA: Pokud budete mit problémy s demontazi jednotky nebo budete
potiebovat dalsi informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku
ziskate na mistnim uradé nebo organizace zajistujici sbér komunalniho odpadu.

39



Zivotni prostiedi:
Tento spotiebié je oznaéen v souladu s Evropskou smérnici 2012/19/ES o
omezeni pouzivani nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizeni (OEEZ). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomdizete
predchazet pfipadnym negativnim dusledkdm na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi, které by jinak mohly byt zplsobeny nespravnou likvidaci tohoto
vyrobku. Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan
jako komunalni odpad. Mél by byt pfedan na pfislusné misto sbéru pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. Likvidace musi probéhnout v souladu s mistnimi
ekologickymi predpisy pro likvidaci odpadu. Pro dalsi detailni informace o zachazeni,
regeneraci a recyklaci tohoto vyrobku prosim kontaktujte vas mistni urad, mistni
spole¢nost pro sbér komunalniho odpadu nebo obchod, kde jste jej zakoupili.

Tento spotrebic je v souladu s evropskymi smérnicemi

2014/35/EU, 2014/30/EU a 2011/65/EU.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, Cina
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NAVODILA ZA VARNO UPORABO

Napravo uporabljajte samo za Ciscenje vzmetnic, odej, vzglavnikov, zof
in drugih tekstilnih povrsin, kot je to opisano v priro¢niku. Prosimo,
da se pred uporabo aparata temeljito seznanite s temi navodili.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi in
mentalnimi sposobnostmi ali osebe s pomanijkljivimi
izkusSnjami in znanjem, Ce so pod nadzorom ali so
bile ustrezno poducene o varni uporabi naprave ter se
zavedajo nevarnosti, ki so povezane z njegovo uporabo.
Otroci se ne smejo igrati z aparatom. Otroci ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati aparata brez nadzora.

Ce je napajalni elektri¢ni kabel poskodovan, nemudoma
prenehajte z uporabo aparata. Da bi se izognili nevarnosti, mora
napajalni kabel zamenjati pooblasceni Haierjev serviser.

Pred ¢iS¢enjem naprave ali kakrSnimi koli vzdrzevalnimi deli vedno izklopite sesalnik
in odstranite polnilnik iz vti¢nice.

Uporabljajte le originalni polnilnik, ki je prilozen napravi.
D-{_HC=snemljiva napajalna enota

OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno enoto (ref:
CZHO013126100EUWP), ki je priloZzena tej napravi.

&Ce so zati¢i vti¢nih delov poskodovani, je treba priklju¢ni napajalnik zavreci.

Preverite, ali je napajalna napetost enaka tisti, ki je navedena na polnilniku. Ta
aparat je dobavljen z dvojno izoliranim polnilcem baterij, ki je primeren samo za
prikljucitev na 230-V (UK 240V) vti¢nico.

Polnilnik prikljucite v ustrezno vti¢nico in nato drugi del prikljucite Se v napravo.

Pred prvo uporabo napolnite baterijo, dokler ne prikaze, da je, v skladu z navodili.
popolnoma napolnjena.

Po uporabi naprave spet prikljucite polnilnik in tako vnovi¢ napolnite baterijo.
Nikoli ne polnite baterij pri temperaturah visjih od 37 °C ali nizjih od 0 °C.
Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

Zavedajte se nevarnosti, da pride do kratkega stika prikljuckov naprave ali baterije
zaradi kovinskih predmetov.

Normalno je, da se polnilnik med polnjenjem segreva.

Polnilnik izklopite v primeru daljSe odsotnosti (pocitnice, itd.). Pred ponovno uporabo
spet napolnite baterije, saj se lahko te izpraznijo samodejno, ¢e sesalnika dlje casa ne
uporabljate.

Uporabljajte le dodatke, potrosni material ali nadomestne dele, ki jih priporoca ali
dobavi Haier.

Imejte roke, noge, ohlapna oblacila in lase pro¢ od vrtljivin krtac.
Pogosto Cistite posodo za prah in sestavne dele predmotornega filtra.
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Ne smete sesati trdih ali ostrih predmetov, vzigalic, vroCega pepela, cigaretnih

ogorkov ali drugih podobnih snovi.

Ta izdelek ima UV svetlobo, zato se izogibajte opazovanju dna naprave, ko je
vklopljena, da preprecite posSkodbe CloveSkega telesa zaradi UV sevanja. Ko je lu¢
prizgana, svetlobnega vira nikoli ne usmerjajte v ljudi ali zivali.

Ne smete prsiti ali sesati vnetljivih tekocCin, Cistil, osvezilcev zraka ali njihovih hlapov.

Ne uporabljajte UV svetlobe, da bi se osredotocili na delo na enem mestu za
neprekinjeno delovanje, saj to lahko poskoduje predmet, ki ga Cistite.

Ne smete nadaljevati z uporabo aparata, ¢e opazite nepravilnosti v delovanju.
Sesalnika ne smete uporabljati za sesanje na Zivalih ali ljudeh.

Sesalnika ne smete uporabljati na prostem, na kakrsni koli mokri povrsini ali za sesanje
tekocin.

Ne izklapljajte polnilnika tako, da povlecete za kabel.
Polnljivih baterij ne smete zamenjati z navadnimi baterijami.
Ne stopajte na napajalni kabel, ko uporabljate napravo.

Ta naprava vsebuje baterije, ki jinh lahko zamenjajo le usposobljene osebe. Za
zamenjavo baterije se obrnite na servis Haier.

OPOZORILO: Naprava vsebuje UV oddajnik. Svojega pogleda ne usmerjajte v vir
svetlobe.

Haierjev servis: Za zagotovitev nenehnega varnega in uc¢inkovitega delovanja naprave
priporo¢amo, da servisiranje ali popravila izvaja le pooblas¢eni Haierjev serviser.

Staticna elektrika: Nekatere odeje lahko ustvarijo staticno elektriko. Noben stati¢ni
elektri¢ni naboj ne ogroza zdravja.

Konec Zivljenjske dobe izdelka

Ce boste napravo odvrgli, morate najprej odstraniti baterije. Ko odstranjujete baterije,
mora biti naprava izklju¢ena iz elektricnega toka. Baterije odvrzite na varen nacin.
Napravo pustite delovati, dokler se baterije popolnoma ne izpraznijo. Uporabljene
baterije je treba odnesti v enoto za recikliranje. Baterije se ne smejo odvreci v
gospodinjske odpadke. Baterijo zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi odloki
ali predpisi. Vas lokalni organ ali prodajalec vam bo lahko svetoval, kje je najblizje
reciklazno sredisCe.

Za odstranitev baterije vas prosimo, da se obrnete na Hooverjev center za kupce ali
nadaljujete po sledecih navodilih.

Odstranitev baterij

Zaradi varnostnih razlogov lahko litij-ionske baterije tega sesalnika zamenja le
Hooverjev strokovnjak. Ko baterije ne morejo ostati polne, vas prosimo, da se obrnete
na Hooverjev center za kupce, da bi uredili zamenjavo.

Odstranite posodo za prah. Izdelek obrnite in vzemite ven krtaco, odvijte 11 vijakov in
odprite enoto. Odstranite sestav motorja in izkljucite kable. Odstranite baterije.

Baterije odvrzite na varen nacin.

OPOMBA: Za podrobnejse informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju
izdelka se obrnite na krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz gospodinjskih
odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
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Okolje:
Ta naprava je oznacena v skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO). S pravilnim odstranjevanjem izdelka
boste pripomogli k preprec¢evanju morebitnih negativnih vplivov na okolje
in ¢lovekovo zdravje, do Cesar bi utegnilo priti ob neprimerni odstranitvi
tega izdelka. Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti
kot gospodinjski odpadek. Oddati ga morate na zbirnem mestu za recikliranje
elektri¢ne in elektronske opreme. Odstranitev morate izvesti v skladu z okoljskimi
predpisi glede odstranjevanja odpadkov. Za podrobnejse informacije o ravhanju
z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka se obrnite na obcinski urad, komunalno
podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Ta naprava je skladna z evropskimi direktivami

2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/65/EU.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Industrijski park Haier,
cesta Haier st. 1, okrozje Laoshan, mesto Qingdao, provinca Shandong, Kitajska
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BIZTONSAGOS HASZNALAT

Ezt a készUléket kizdrdlag matracokhoz, takardokhoz, parnakhoz,
kanapékhoz és egyéb textiliak tisztitasara lehet hasznalni az ebben
az Utmutatoban leirt modon. Keérjuk, a készulék hasznalata eldtt
bizonyosodjon meg rdéla, hogy az dsszes utasitast megértette-e.

Ezen készUléket 8 éves, vagy annal idésebb gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékelési, vagy mentalis
képességekkel, tovabba tapasztalat nélkuli személyek
csak felugyelet mellett hasznalhatjak, tovabba ha
a keészulék hasznalatara vonatkozo utmutatasokat
megkaptak, és biztonsagosan tudjak a készUléket
hasznalni, és megértették az azzal jardo veszélyeket.
Ne engedje, hogy gyermekek jatszanak a készulékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermek csak felUgyelet
mellett végezheti.

Ha a tapvezeték megsérult, azonnal hagyja abba a készulék
mukodtetését. A biztonsagi kockazat elkertlése érdekében egy
Haier szakszerviznek kell kicserélnie a tdpvezetéket.

Mindig kapcsolja ki és tavolitsa el a toltdét az aljzatbdl a készUlék tisztitdsa és a
karbantartasi mUveletek eldtt.

Kizardlag a készUlékhez adott eredeti toltét hasznalja.

D FC =levélaszthaté tapegység

FIGYELEM: Az akkumulator feltoltéséhez kizardlag a készilékhez mellékelt,
levalaszthato tdpegységet (Ref: CZHO013126100EUWP) hasznalja.

Ha a csatlakozédugd alkatrészeinek csapjai megsérlltek, a csatlakozédugods
tapegységet le kell selejtezni.

Ellendrizze, hogy a tapfeszlltség megegyezik-e a tdltédn feltlintetettel. Ezen porszivd
készUlék duplan szigetelt akkumulator toltével rendelkezik, amely csak 230V-os (UK
240V-os) konnektorba csatlakoztathato.

Csatlakoztassa a toltét egy megfeleld aljzathoz, és csatlakoztassa a toltd csatlakozojat
a készulékhez.

Az elsé hasznalat eldtt toltse fel az akkumulatort a hasznalati utasitasnak megfeleléen,
amig a toltottségi szint teljesen feltdltdttnek nem jelzi.

Valassza le a készUléket a toltérél hasznalat utan, hogy Ujratdlthesse az akkumulatort.
Soha ne toltse az akkumulatort 37°C feletti vagy 0°C alatti hémérsékleten.
Ne tegye ki a készuléket vagy az akkumulatort tul magas hémérsékletnek.

Ugyeljen arra, hogy a készilék vagy az akkumuldtor kapcsai fémtargyak miatt
rovidzarlatot okozhatnak.

Toltés kdzben a toltd felmelegedhet, ez teljesen normalis.

A toltdt huzza ki hosszu ideju tavollét (pl. nyaralas) esetén. Hasznalat el6tt toltse fel Ujra
a készuléket, mivel az akkumulatorokon hosszabb tarolds esetén dnkisUtés torténhet.
Csak a Haier altal javasolt tartozékokat, fogydeszkdzdket és podtalkatrészeket
hasznaljon.
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A forgd keféktdl tartsa tavol kezét, 1abat, a laza ruhazatot és hajat.
Tisztitsa meg rendszeresen a portartalyt és az elémotor szlrét.

Ne szivjon fel kemény vagy éles targyakat, gyufat, forrd hamut, cigarettacsikket
vagy hasonlé targyakat.

Ez a termék UV-fénnyel rendelkezik - ne nézze a gép aljat a bekapcsolaskor, hogy
elkerulje az UV-sugarzas emberi testre gyakorolt kdros hatdsat. Ha be van kapcsolva
az UV-fény, soha ne iranyitsa a fényforrast emberekre vagy allatokra.

A készulékkel ne szivjon fel gyulékony folyadékokat, tisztitofolyadékokat, aerosolokat
vagy ezek gbzeit.

Kérjuk, ne hasznalja az UV-fényt egy helyen koncentraltan, folyamatosan, mert ez
karosithatja a tisztitani kivant targyat.

Ha hibasnak tlnik, akkor ne hasznalja tovabb a készlléket.

A készuléket ne hasznalja allatok vagy személyek tisztitdsara.

A készuléket ne hasznalja kultéren, nedves fellleten, illetve nedvesség felszivasara.
Ne csatlakoztassa le a toltdt a tapvezeték meghuzasaval.

Soha ne cserélje ki az akkumulatort nem toéltheté akkumulatorra.

A készUlék hasznalata kdzben ne [épjen ra a tapkabelre.

Ez a készulék olyan elemeket tartalmaz, amelyeket csak szakérték cserélhetnek ki. Az
akkumulator cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot a Haier szervizzel.

FIGYELEM: Ez a készUlék UV-sugarzast kibocsatd elemet tartalmaz. Ne nézzen a
fényforrasba.

Haier szerviz: A készUlék folyamatos biztonsaganak és hatékony mukodésének
biztositasa érdekében javasoljuk, hogy minden szervizelési és javitasi munkat hivatalos
Haier szakszervizben végeztessen el.

Statikus elektromossag: Bizonyos takardk esetén kis mértékl elektrostatikus toltés
keletkezhet. A statikus kistlések nem életveszélyesek.

Leselejtezés a termék élettartamanak végén

Akészulékleselejtezéseelbtttavolitsaelazakkumulatort. Akészlléketazakkumulatorok
eltavolitasa esetéen le kell csatlakoztatni az elektromos haldzatrdél. Biztonsagos modon
selejtezze le az akkumulatorokat. Jarassa a készUléket addig, amig le nem all, hogy
az akkumulatorok teljesen lemeruljenek. A hasznalt akkumulatorokat el kell vinni
az Ujrahasznositod telepre, és nem dobhatdak ki a haztartasi hulladékkal egyutt. Az
akkumulatort a helyi rendeleteknek és el6irasoknak megfeleléen artalmatlanitsa vagy
hasznositsa Ujra. A helyi hatésagok vagy kiskereskeddk tudnak Onnek tajékoztatast
adni a legkdzelebbi Ujrahasznositd létesitményrol.

Az akkumulator eltavolitdsaval kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot a Hoover
Ugyfélszolgalattal, vagy jarjon el az alabbi utasitasoknak megfeleléen.
Az akkumulator eltavolitasa

Biztonsagi okokbdl, a készulékben lévé litium-ion akkumulatorokat kizardlag a Hoover
szervizmérndke cserélheti! Amennyiben az akkumulatorok nem képesek megtartani
a toltést, kérjuk, forduljon a Hoover Ugyfélszolgdlathoz a csere Ugyében!

Vegye ki a portartalyt. Forditsa meg a terméket, vegye ki a hengert, csavarja ki a 11
csavart, és nyissa ki a készUléket. Vegye ki a motor egységet és kosse le a kdbeleket!
Vegye ki az akkumulatorokat!

Biztonsagos maodon selejtezze le az akkumulatorokat.

MEGJEGYZES: Amennyiben nem tudja szétszerelni a késziléket, vagy tovabbi
informacidéra van szuksége a termék Ujrahasznositasaval kapcsolatban, vegye fel a
kapcsolatot a helyi 6nkormanyzattal vagy a szemétszallitd céggel.

45



Kornyezetvédelem:
Ez a készUlék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl széld
(WEEE) 2012/19/EU eurépai iranyelvnek megfeleld jeloléssel rendelkezik.
A készulék helyes leselejtezésével On hozzdjarulhat a kérnyezet és az
emberek egészségét érinté potencialis negativ hatasok megelézéséhez,
amit egyébként a készulék nem megfeleld leselejtezése okozna. A terméken
lévé szimbolum azt jelzi, hogy a készllék nem kezelheté haztartasi hulladékként.
A készuléket egy elektromos és elektronikus berendezések gyljtésére szakosodott
helyen kell leadni. A leselejtezést a helyi kornyezetvédelmi eléirdasoknak megfeleléen
kell végrehajtani. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informacidkat
a helyi 6nkormanyzatnal, a haztartasi hulladékkal foglalkozé hulladékkezeld
vallalatnal, vagy abban az Uzletben kaphat, ahol a terméket vasarolta.

Ez a készulék megfelel a 2014/35/EU, 2014/30/

EU és 2011/65/EU eurdpai irdnyelveknek.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, Kina
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UPUTE ZA SIGURNU UPORABU

Ovaj bi se uredaj trebao upotrebljavati samo za ¢iS¢enje madraca,
deka, jastuka i uzglavlja, kauca i drugih tekstilnih predmeta, kao sto
je opisano u ovom korisnickom priru¢niku. Prije uporabe uredaja
budite sigurni da ste u potpunosti razumjeli ovaj priru¢nik.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti, kao i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima odnosno osobe s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom
ili su obucCene za sigurnu upotrebu uredaja te shvacaju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju obavljati Cis¢enje i korisnicko odrzavanje
bez nadzora.

Ako je kabel za napajanje ostecen, odmah prekinite uporabu
uredaja. Kako bi se izbjegla opasnost, zamjenu kabela za napajanje
mora obaviti ovlasteni servisni inZenjer poduzeca Haier.

Prije Cis¢enja uredaja ili bilo kakvih radnji odrzavanja uvijek iskljucite i izvadite punjac
iz uti¢nice.

Upotrebljavajte samo originalni punjac isporuc¢en s uredajem.
ID—|:]—C =odvojiva jedinica napajanja

UPOZORENJIJE: Za punjenje baterije smije se upotrebljavati iskljucivo odvojiva jedinica
napajanja (ref. br. CZH013126100EUWP) isporucena uz ovaj uredaj.

Ako su kontakti utikaca oSteceni, uti¢ni izvor napajanja mora se trajno ukloniti iz
uporabe i zbrinuti.

Provjerite je li napon napajanja jednak onome koji je naveden na punjacu. Uredaj ima
punjac baterije s dvostrukom izolacijom koji je prikladan iskljucivo za prikljucivanje u
uti¢nicu od 230 V (UK 240 V).

Ukljucite punjac u odgovarajucu uti¢nicu i prikljucite utika¢ punjaca u uredaj.
Prije prve uporabe u potpunosti napunite bateriju u skladu s uputama.

Nakon uporabe ponovno prikljucite uredaj na punjac¢ kako bi se baterija ponovno
napunila.

Baterije nikad nemojte puniti pri temperaturi iznad 37 °C ni ispod 0 °C.
Ne izlazite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.

Budite svjesni rizika od kratkog spoja priklju¢aka uredaja ili baterije uzrokovanog
metalnim predmetima.

Uobicajeno je da se punjac zagrije tijekom punjenja.

U sluc¢aju dulje odsutnosti (odmori itd.) iskljucite punjac. Prije uporabe ponovno
napunite uredaj jer se baterije mogu same isprazniti tijekom duljih razdoblja
skladistenja.

Upotrebljavajte isklju¢ivo dodatnu opremu, potrosni materijal ili rezervne dijelove koje
preporucuje ili isporucuje poduzece Haier.

Drzite ruke, noge, Siroku odjecu i kosu podalje od rotirajucih Cetki.
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VrSite Cesta CiScenja spremnika za prasSinu i sustava za filtriranje ispred motora.

Nemojte usisavati krute ili ostre predmete, Sibice, vru¢ pepeo, opuske ili druge
sli¢ne predmete.

Ovaj proizvod ima UV svjetlo. Nemojte gledati u dno uredaja ako je ukljuc¢en kako
biste sprijecili Stetu koju UV zracenje moze nanijeti ljludskom tijelu. Nikad nemojte
usmjeravati izvor svjetla prema ljudima ili Zivotinjama ako je svjetlo upaljeno.
Nemojte prskati ili usisavati zapaljive tekucine, sredstva za ¢is¢enje, aerosole ili njihove
pare.

Nemojte upotrebljavati UV svjetlo kako biste se kontinuirano koncentrirali na Ciscenje
istog mjesta jer to moze ostetiti predmet koji Cistite.

Prestanite s uporabom ako uredaj djeluje neispravno.
Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj za pranje zZivotinja ili ljudi.

Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj na otvorenom, na mokrim povrsinama ili za mokro
usisavanje.

Nemojte iskljucivati punjac povlacenjem kabela za napajanje.
Baterije nemojte mijenjati baterijama koje se ne mogu puniti.
Ne prelazite preko kabela za napajanje tijekom uporabe uredaja.

Ovaj uredaj sadrzava baterije koje smiju zamjenjivati iskljucivo kvalificirane osobe. Za
zamjenu baterije obratite se ovlastenom servisu poduzeca Haier.

UPOZORENJE: Ovaj uredaj sadrzava odasiljac UV zraka. Nemojte uporno gledati u
izvor svjetlosti.

Servis poduzeca Haier: Kako bi se osigurao trajno siguran i u¢inkovit rad ovog uredaja,
preporuc¢ujemo da sve servise ili popravke obavlja iskljucivo ovlasteni servisni inzenjer
poduzeca Haier.

Staticki elektricitet: Neke deke mogu prouzrokovati stvaranje manjih kolic¢ina
statickog elektriciteta. Otpustanje statickog elektriciteta nije opasno za zdravlje.

Odlaganje proizvoda na kraju Zivotnog vijeka

Ako se uredaj treba zbrinuti, prvo je potrebno ukloniti baterije. Prije vadenja baterija
uredaj mora biti iskljuc¢en iz mreznog napajanja. Baterije odlozite na siguran nacin.
Pokrenite uredaj i pustite ga da radi dok se sam ne zaustavi kako bi se baterije u
potpunosti ispraznile. IskoriStene baterije potrebno je odnijeti na recikliranje
i ne odlagati ih s otpadom iz kucanstva. Bateriju zbrinite ili reciklirajte u skladu s
lokalnim propisima i odredbama. Nadlezno lokalno tijelo ili prodavatelj pruzit ¢e vam
informacije o najblizem reciklaznom mjestu.

Za vadenje baterije obratite se Hooverovoj korisni¢koj sluzbi ili postupite prema
uputama u nastavku.

Vadenje baterije

Iz sigurnosnih razloga litij-ionske baterije u ovom usisivacu moze zamijeniti samo
Hooverov servisni inzenjer. Kad baterije viSe ne mogu drzati punjenje, obratite se
Hooverovom korisnickom servisnom centru kako bi se organizirala zamjena.

Izvadite posudu za prasinu. Okrenite proizvod naopako i izvadite valjak, odvijte 11
vijaka te otvorite jedinicu. Uklonite sklop motora i odpojite kabel. Izvadite baterije.

Baterije odlozite na siguran nacin.

NAPOMENA: Ako naidete na bilo kakve poteskoce pri rastavljanju uredaja ili trebate
detaljnije informacije o postupanju s proizvodom, njegovoj oporabi i recikliranju,
obratite se svom lokalnom gradskom uredu ili sluzbi za zbrinjavanje otpada iz
kucanstva.
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Zastita okolisa:

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi (OEEQ). Osiguravanjem pravilnog odlaganja
proizvoda pomazete u sprjeCavanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i
ljudsko zdravlje, koje se inace mogu pojaviti zbog nepravilnog postupanja prilikom
odbacivanja ovog proizvoda. Simbol na proizvodu pokazuje da se proizvod ne
tretira kao otpad iz kuc¢anstva. Umjesto toga on se odlaze na odgovarajuce sabirno
mjesto za recikliranje elektricne i elektroni¢ke opreme. Odlaganje se mora provoditi u
skladu s lokalnim zakonima o odlaganju otpada. Za detaljnije informacije o postupanju
s proizvodom, njegovoj oporabi i recikliranju obratite se lokalnom gradskom uredu,
sluzbi za zbrinjavanje otpada iz kuéanstva ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Ovaj uredaj u skladu je s europskim direktivama

2014/35/EU, 2014/30/EU i 2011/65/EU.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier
Industrial Park, No.1 Haier Road, Laoshan, Qingdao, Shandong, Kina
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GUVENLI KULLANIM TALIMATLARI

Bu aygit yalnizca bu kullanici kilavuzunda aciklandigi gibi
yatak, battaniye, yastik, koltuk ve diger tekstil Grtnlerinin
temizliginde kullanilmalidir. LGtfen Grdnd kullanmadan dnce
bu kilavuzun tam olarak anlasildigindan emin olun.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ve yetersiz fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyete sahip kisiler ya da
deneyim ve bilgi yoksunu Kkisiler tarafindan bir
yetiskinin gbzetiminde veya cihazin guvenli bir sekilde
kullanimi ile ilgili talimati ve bulunan tehlikelerin
acikca anlatilmasi ile kullanabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizleme ve bakim islemi denetimsiz
sekilde cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Gug¢ kablosu hasar gorurse cihazi kullanmayi derhal birakin.
Guvenligin riske atilmamasi igin, elektrik kablosu mutlaka yetkili
Haier servis teknisyeni tarafindan degistirilmelidir.

Cihazi temizlemeden ya da herhangi bir bakim islemi uygulamadan 6nce daima
cihazi kapatin ve sarj aletini prizden cikarin.

Yalnizca cihazla birlikte verilen sarj aletini kullanin.

D{_ FC =cikanilabilir besleme birimi

UYARI: Pili sarj etmek amaciyla yalnizca bu cihazla birlikte verilen ¢ikarilabilir besleme
birimini (Ref.. CZH013126100EUWP) kullanin.

&Fig uclari hasarliysa, fisli gl¢ kaynadi hurdaya ayriimahdir.

Besleme voltajinin sarj aleti Uzerinde belirtilen degerle ayni olup olmadigini
kontrol edin. Bu Hoover ev aleti sadece 230V (Ingiltere: 240V) prize takilmasi uygun
olan cift izolasyonlu bir batarya sarj cihaziyla verilmektedir.

Sarj cihazini uygun bir prize takin ve sarj aleti jakinin prizini cihaza takin.

ilk kullanimdan énce, talimatlara uygun olarak tam dolu gésterecek sekilde pilinizi
sarj edin.

Pilleri yeniden sarj etmek icin kullanim sonrasinda cihazi yeniden sarj cihazina
baglayin.

Pilleri kesinlikle 37°C'nin Gzerindeki veya 0°C'nin altindaki sicakliklarda sarj etmeyin.
Cihazi veya pili asin sicakliklara maruz birakmayin.

Cihazin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yaptiriimasi riskine
dikkat edin.

Sarj aletinin sarj olurken isinmasi dogaldir.

Uzun sure evde bulunmayacaksaniz (tatil vs. gibi nedenlerle) sarj aletini prizden ¢ekin.
Uzun sure kullanilmayan elektrikli stputrgenin sarji kendi kendine bitebileceginden,
yeniden kullanmadan énce stpurgeyi iyice sarj edin.

Yalnizca Haier tarafindan onerilen veya saglanan aparatlar, malzemeleri ve yedek
parcalari kullanin.

Ellerinizi, ayaklarinizi, bol giysileri ve saglarinizi dénen firgalardan uzak tutun.
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Toz haznesi ve 6n motor tertibatini sik sik temizleyin.

Sert veya keskin nesneleri, kibritleri, sicak kdlleri, sigara izmaritleri veya diger
benzeri dgeleri toplamayin.

Bu Urln UV i1siga sahiptir, insan vicuduna yonelik UV radyasyonu hazarini 6nlemek
icin gug acik haldeyken makinenin altini izlemekten kaginin. Isik agikken, 1sik kaynagini
asla insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.

Yanici sivilari, temizleme sivilarini, aerosolleri veya spreyleri pUskurtmeyin ya da
toplamayin.

UV isigini ise konsantre olmak icin tek bir yerde strekli kullanim amaciyla kullanmayin,
bu temizlenmekte olan esyaya zarar verebilir.

Arizali gérinUyorsa cihazinizi kullanmaya devam etmeyin.

Cihazi hayvanlari veya insanlari temizlemek icin kullanmayin.

Cihazinizi dis mekanlarda veya islak ylzeylerde ya da islak toplama icin kullanmayin.
Sarj aletinin fisini kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.

Pilleri sarj edilemeyen pillerle degistirmeyin.

Cihazinizi kullanirken gug kablosunun Uzerinden gegmeyin.

Bu cihaz, yalnizca yetkili kisiler tarafindan dedistirilebilen piller icerir. Pili degistirmek
icin Haier servisinizle iletisime gegin.

UYARI: Bu cihaz, bir UV yayici igermektedir. Isik kaynagina dogrudan bakmayin.

Haier teknik servisi: Cihazin her zaman gUvenli ve verimli bir sekilde kullanilabilmesi
icin, her tUrli bakim veya onarim isinin sadece yetkili Haier servis teknisyenleri
tarafindan yapilmasini éneririz.

Statik elektrik: Bazi battaniyeler az miktarda statik elektrik birikimine neden olabilir.
Statik elektrik desarji sagliga zararh degildir.

Uriin Hizmet Omrii Sonunda Elden Gikarma

Cihaz atilacagi zaman, éncelikle piller ¢ikartilmalidir. Pilleri gikartirken, cihaz sebeke
beslemesinden cikartilmalidir. Pilleri guvenli bir sekilde imha edin. Cihazi pillerin
tamamen bosalacak sekilde durana kadar calistinn. Kullanilmis piller bir geri
donuUstirme istasyonuna goturilmeli ve evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Pili yerel
yonetmeliklere veya dlizenlemelere uygun olarak elden cikarin veya geri dénusturin.
Yerel yonetiminiz veya perakendeciniz, sizi en yakin geri dénltsum tesisi hakkinda
bilgilendirebilir.

Pili ¢ikarmak igin, lGtfen Hoover MUsteri Merkezi ile temasa gecgin veya asagidaki
talimatlara gére devam edin.

Pilin cikarilmasi

Guvenlik nedeniyle, bu temizleyicideki lityum iyon piller yalnizca Hoover Servisi yetkili
tarafindan dedistirilebilir. Piller sarj edilemeye basladiginda, degistirmek icin [Utfen
Hoover MUsteri Hizmetleri Merkezi ile temasa gegin.

Toz kabini gikarin. Uriind déndirdn ve ruloyu cikarin, 11 vidayr sékiin ve Gniteyi agin.
Motor grubunu sokuin ve kablolarin baglantisini kesin. Pilleri cikarin.

Pilleri glvenli bir sekilde imha edin.

NOT: Uniteyi sékmekte sorun yasarsaniz ya da Urlinin islenmesi, geri kazanilmasi veya
geri donusturtlmesi hakkinda detayll bilgi almak isterseniz yerel belediye birimine
veya evsel atik imha hizmetleri sunan bir tesise danisin.
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Gevre:
Bu cihaz Atik Elektrikli ve Elektronik Techizat (WEEE) hakkinda Avrupa direktifi
2012/19/EU’ye uygunluk isaretine sahiptir. Bu Urinin dogdru bir sekilde
atilmasini saglayarak, yanlhs atilmasindan dolayi ¢evre ve insan sagliginda
olusabilecek olumsuz etkilerin 6nlenmesine katkida bulunacaksiniz. UrGnun
Uzerindeki sembol, bu Urlndn ev atigi olarak degerlendirilmeyecegdini
gbsterir. Bunun yerine Grln, elektrikli ve elektronik cihazlarin geri dénusttrilmesi
icin olusturulan gecerli bir toplama noktasina birakilmalidir. Imha, atik imhasi igin
dlzenlenen yerel cevre yonetmeliklerine uygun olarak yapilmalidir. UrGntn nasil
elden cikarilacagi konusunda daha detayli bilgi icin bagh bulundugunuz muhtarliga,
¢Op toplama sirketine veya Urlnu satin almis oldugunuz magazaya muracaat edin.

Bu cihaz, 2014/35/EUR, 2014/30/EU ve 2011/65/

EU sayili Avrupa Direktifleri ile uyumludur.

Qingdao Haier Intelligent Household Appliances Co., Ltd. Haier Industrial Park,
No.1 Haier Road, Laoshan District, Qingdao City, Shandong Province, China
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